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Please read the following instructions carefully

before use.

Parts
[1] Orange LED indicator (This indicator shows
charging condition of the unit. The orange LED
indicator flashes depending on the remaining power.
You can check remaining power only when the USB
cable is connected to the USB output port of the unit.
The detail is on WEB page.) / [2] Green LED indicator
(The indicator shows power supplying conditions to the
portable device. Flashes Slowly: Low Battery. Flashes
repidly: Malfunction. The detail is on WEB page.) /
USB output port / [4] Micro USB input port /

USB connector / [6] Micro USB connector

3.8V (typ. 2,580 mAh /
min. 2,500 mAh) x 2

Input DC5V,1.0A
Output DC5YV, 1.5 A (Max.) 3,100 mAh
Dimensions (W/H/L) ~ 58.5 mm x 109.0 mm x 20.6 mm
Weight Approx. 135 g

Opemlmg temperature 0°C - 35°C
* Use in the operating temperature range.
Design and specifications are subject to change without
notice.
Troubleshooting
Charging time of the unit is short [charging takes less
than 7 hours (from AC adaptor) or 13 hours (from
standard USB port)]. The supply time to the portable
device is short.
The unit has reached the end of its service life or is
malfunctioning.
= When the supply time is extremely short even when
the unit is fully charged, the unit has reached the end
of its service life. (service life varies depending on use).
= If a malfunction occurs, contact your Sony dealer or
authorized Sony service facility.
The unit cannot supply power to a portable device, or
the green LED indicator does not turn on.
The portable device is not in charging mode.
> Check and set up the portable device in charging

mode.

= Turn the portable device on before charging.

YYou may be using the unit while it is connected to

your computer.

= Disconnect the USB cable from the USB input port of
the unit.

The green LED indicator flashes rapidly.

USB power output exceeds the limit of this product.

= Make sure that the power specification of the portable
device is within the limit of this product.

Contact your Sony dealer or authorized Sony service facility
for any further questions.

Warning

® Do not short-circuit the unit. To avoid short-circuiting,
keep the unit away from all metal objects (e.g. coins, hair-
pins, keys, etc.). ®The unit may become hot when charging.
This is normal. Use caution when handling. ® Use this
product properly to avoid electric shock.

CAUTION
@ Do not drop, place heavy weight on, or allow strong
impact to this product. ®Do not heat the unit or dispose of
it in fire. ®Do not disassemble or reassemble this product.
@ Operating Temperature: 0 °C - 35 °C. To optimize
charging capac:ty, charge the unit in temperatures between
10 °C - 30 °C. ®Do not expose this product to direct
sunlight or water. ®Keep away from high temperatures or
humidity. ® While in use, do not cover this product with
materials such as blankets. ® The contact surface of the unit
must always be kept clean.

Notes on using this product

® Charge the unit away from a TV, radio or tuner as noise
may occur. @ For details on operation of the portable device,
refer to its user manual. Operation varies depending on the
device. @ Place this product in a stable location. @ Keep
clean the plug, inside of the USB output port and joining
terminals of the unit. ® Do not touch the joining terminals
directly or insert your fingers into them. ®Should the
battery power of the computer, etc. be low, connect the AC
adaptor to your computer, etc. to use. ® The USB output
port of the unit is a power supply only. Do not connect to
the USB ports of computers, etc. Doing so may cause a
malfunction. @It is cautioned that some portable devices
may incur sudden loss of input memory whether or not they
are used with this unit (for details, refer to the user manual
supplied with the portable device). Before using this
product, be sure to back up input memory. Sony is not liable
for loss of memory. @If the unit has not been used for long
period, it cannot be charged fully; however, the unit will
become capable of charging fully by charging and supplying
repeatedly (two or three times). ®If a malfunction occurs,
stop use and contact your Sony dealer or authorized Sony
service facility.

WARRANTY

Our product warranty is limited only to the unit itself, when
used normally in accordance with the operating instructions
and the system environment. Therefore, Customer
acknowledges and agrees that:

@ Sony is not liable for damage or loss resulting from the use
of this product, or for any claim from a third party. ®Sony is
not liable for problems with your MP3 player, cell phone or
other hardware arising from the use of this product; the
suitability of the product for specific hardware, software, or
peripherals; operating conflicts with other installed software;
data loss; or other accidental or unavoidable damages.

® Sony is not liable for financial damages, lost profits, claims
from third parties, etc., arising from the use of this product.

Disposal of waste batteries and electrical and electronic
equipment (applicable in the European Union and
other European countries with separate collection
systems
This symbol on the product, the battery or
on the packaging indicates that the product
and the battery shall not be treated as
household waste. On certain batteries this
symbol might be used in combination with
a chemical symbol. The chemical symbols
for mercury (Hg) or lead (Pb) are added if

the battery contains more than 0.0005% mercury or 0.004% lead.
By ensuring these products and batteries are disposed of
correctly, you will help prevent potentially negative consequences
for the environment and human health which could otherwise
be caused by inappropriate waste handling. The recycling of the
materials will help to conserve natural resources. In case of
products that for safety, performance or data integrity reasons
require a permanent connection with an incorporated battery,
this battery should be replaced by qualifi ed service staff only. To
ensure that the battery and the electrical and electronic
equipment will be treated properly, hand over these products at
end-of-life to the applicable collection point for the recycling of
electrical and electronic equipment. For all other batteries, please
view the section on how to remove the battery from the product
safely. Hand the battery over to the applicable collection point for
the recycling of waste batteries. For more detailed information
about recycling of this product or battery, please contact your
local Civic Offi ce, your household waste disposal service or the
shop where you purchased the product or battery.

This product has been manufactured by or on behalf

of Sony Corporation, 1-7-1 Konan Minato-ku Tokyo,
108-0075 Japan. Inquiries related to product comphancs
based on Europ 'nion legislation shall be add dto
the authorized representative, Sony Deutschland GmbH,
Hedelfinger Strasse 61, 70327 Stuttgart, Germany. For any
service or guarantee matters, please refer to the addre

des bornes de liaison du module. ®Ne touchez pas
directement les bornes de liaison ou n'insérez pas les doigts
dans celles-ci. ®En cas de charge de batterie de I'ordinateur,
etc. faible, branchez I ‘adaptateur secteur sur votre ordinateur,
etc. ®Le port de sortie USB du module est excl un

Storungsbehebung

Die Ladedauer des Gerits ist kurz [die Ladedauer
betrégt weniger als 7 Stunden (vom Netzteil) bzw.
13 Stunden (vom Standard-USB-Port)]. Die

dispositif d'alimentation. Ne le raccordez pas au port USB
d'un ordinateur, etc. au risque de provoquer un
dysfonctionnement. ®Ne perdez pas de vue que certains
appareils portables peuvent subir une perte soudaine de
mémoire d'entrée avec ou sans ce module (pour plus de
détails, reportez-vous au mode d'emploi fourni avec
T'appareil portable). Avant d'utiliser cet appareil, veillez &
sauvegarder la mémoire d'entrée. Sony ne peut étre tenu
responsable de la perte de mémoire. @Si le module n'a pas
ét¢ utilisé pendant longtemps, il ne peut étre chargé
complétement. Néanmoins, le module sera capable de
retrouver sa charge compléte une fois qu'sil aura été chargé
et déchargé plusieurs fois (deux ou trois fois). ®En cas de
dysfonctionnement, arrétez d'utiliser 'appareil et contactez
votre détaillant Sony ou un centre de service aprés-vente
Sony agréé.

GARANTIE

La garantie de notre produit se limite exclusivement &
l'appareil proprement dit, dans le cadre d'une utilisation
normale conformément au mode d'emploi et a
I' systéeme. Par consé le Client

provided in the separate service or guarantee documents.

FR (Frangais)

Lisez attentivement les instructions suivantes
avant |'utilisation.
Piéces

‘oyant & LED orange (Ce voyant indique les
conditions de charge du module. Le voyant 4 LED
orange clignote en fonction de la capacité restante de
batterie. Vous ne pouvez vérifier la capacité restante de
la batterie que lorsque le cable USB est reli¢ au port de
sortie USB du module. Les détails se trouvent sur la
page WEB.) / [2] Voyant a LED vert (Ce voyant indique
les conditions d'alimentation de I'appareil portable.
Clignote lentement : Batterie faible. Clignote
rapidement : Dysfonctionnement. Les détails se trouvent
sur la page WEB.) / [3] Port de sortie USB / [4] Port
d'entrée micro USB / [5] Connecteur USB /

[6] Connecteur micro USB

Spécifications

Batterie intégrée 3.8V (type 2,580 mAh /
min. 2,500 mAh) x 2

Entrée 5VCC, 1.0 A

Sortie 5V CC, 1.5 A (Max.)
3,100 mAh

Dimensions (I/H/L) 58.5 mm x 109.0 mm
X 20.6 mm

Poids Environ 135 g

Température de fonctionnement 0 °C - 35 °C
* Utilisez I'appareil dans la plage de température de
fonctionnement.

La conception et les spécifications sont sujettes &
modifications sans préavis.
Dépannage
Le temps de charge du module est court [la charge
dure moins de 7 heures avec I'adaptateur secteur) ou
13 heures (via le port USB standard)]. La durée
d'alimentation de I'appareil portable est courte.
Le module a atteint la fin de sa durée de vie ou ne
fonctionne pas correctement.

reconnait et convient que :
®Sony ne peut étre tenu responsable de dégats ou de pertes
découlant de l'utilisation de ce produit, ou de toute plainte
d'un tiers. ®Sony décline toute responsabilité quant aux
problémes liés & votre lecteur MP3, téléphone cellulaire ou
autre matériel suite a I'utilisation de ce produit ; a la
compatibilité du produit avec un matériel, logiciel ou
périphérique particuliers ; aux conflits de fonctionnement
avec d'autres logiciels installés ; 2 la perte de données ou a
tout autre dégat accidentel ou inévitable. ®Sony ne peut étre
tenu responsable des préjudices financiers, pertes de
bénéfices, plaintes de tiers, etc., découlant de l'utilisation de
ce produit.

Elimination des piles et accumulateurs et des
Equipements Electriques et Electroniques usagés

Applicable dans les pays de 'Union Européenne et
aux autres pays européens disposant de systémes de
collecte sélective

Ce symbole apposé sur le produit, la pile
ou Iaccumulateur ou sur lemballage,
indique que le produit et les piles et
accumulateurs fournis avec ce produit
ne doivent pas étre traités comme de
simples déchets ménagers. Sur certains
types de piles, ce symbole apparait
parfois combiné avec un symbole
chimique. Les symboles pour le mercure (Hg) ou le plomb
(Pb) sont rajoutés lorsque ces piles contiennent plus de
0,0005% de mercure ou 0,004% de plomb. En vous assurant
que les produits, piles et accumulateurs sont mis au rebut de
fagon appropriée, vous participez activement a la prévention
des conséquences négatives que leur mauvais traitement
pourrait provoquer sur lenvironnement et sur la santé
humaine. Le recyclage des matériaux contribue par ailleurs &
la préservation des ressources naturelles.
Pour les produits qui pour des raisons de sécurité, de
performance ou d’intégrité de données nécessitent une
connexion permanente a une pile ou & un accumulateur, il
conviendra de vous rapprocher d'un Service Technique
qualifi € pour eff ectuer son remplacement. En rapportant
votre appareil électrique, les piles et accumulateurs en fi n de
vie & un point de collecte approprié vous vous assurez que le
produit, la pile ou 'accumulateur incorporé sera traité
corl . Pour tous les autres cas de fi gure et afi n d’

2 Lorsque la durée d'al est extré
courte alors que le module est complétement chargé,
cela signifie que le module a atteint la fin de sa durée
de vie. (la durée de vie varie selon 'utilisation).
< Siil ne fonctionne pas correctement, contactez votre
détaillant Sony ou un centre de service aprés-vente
Sony agréé.
Le module ne parvient pas a alimenter I'appareil
portable en électricité ou le voyant a LED vert ne
s'allume pas.
Lappareil portable n'est pas en mode de charge.
> Vérifiez que I'appareil portable est en mode de charge.
< Mettez I'appareil portable sous tension avant de le
charger.
Vous utilisez peut étre le module raccordé a votre
ordinateur.
2 Débranchez le cable USB du port d'entrée USB du
module.
Le voyant a LED vert clignote rapidement.
La puissance de sortie USB dépasse la limite de ce
prodult.
< Assurez-vous que l'intensité de I'alimentation de
T'appareil portable ne dépasse pas la limite de ce
produit.

Pour toute autre question, contactez votre détaillant Sony ou
un centre de service aprés-vente Sony agréé.
Avertissement

@ Ne court-circuitez pas le module. Pour éviter tout court-
circuit, tenez le module a I'écart de tout objet métallique (par
exemple des piéces de monnaie, des pinces a cheveux, des
clés, etc.). ®Le module peut devenir chaud pendant la
charge. Ceci est normal. Soyez prudent lors de sa
manipulation. @ Utilisez cet appareil correctement afin
d'éviter toute électrocution.

/\ ATTENTION

®Ne laissez pas tomber ce produit, ne posez aucun objet
lourd sur celui-ci ou ne lui faites pas subir de choc
important. ®Ne chauffez pas le module ou ne le jetez pas au
feu. ®Ne démontez pas ce produit ou ne le remontez pas.

® Température de fonctionnement : 0 °C - 35 °C. Pour
optimiser la capacité de charge, chargez le module a une
température comprise entre 10 °C et 30 °C. @ N'exposez pas
ce produit aux rayons directs du soleil ou & I'eau. ®Ne le
soumettez pas & des températures élevées ou a I'humidité.

@ Ne couvrez pas ce produit, avec des draps notamment,
lorsqu'il est en cours d'utilisation. @ La surface de contact du
module doit toujours rester propre.

Remarques sur |'utilisation de ce produit

@®Ne chargez pas le module & proximité d'un téléviseur,
d'une radio ou d'un tuner, car du bruit peut se produire.

@ Pour obtenir davantage de détails sur I'utilisation de
I'appareil portable, reportez-vous a son mode d'emploi. Les
procédures d'utilisation varient selon I'appareil. ®Placez ce
produit dans un endroit stable. ® Veillez a maintenir la
propreté de la fiche, de I'intérieur du port de sortie USB et

enlever les piles ou accumulateurs en toute sécurité de votre
appareil, reportez-vous au manuel d'utilisation. Rapportez
les piles et accumulateurs, et les équipements électriques et
électroniques usagés au point de collecte approprié pour le
recyclage.

Ce produit a été fabriqué par ou pour le compte de Sony
Corporation, 1-7-1 Konan Minato-ku Tokyo, 108-0075
Japon. Toutes les questions relatives a la conformité des
produits basées sur la législation européenne doivent étre
adressées a son représentant, Sony Deutschland GmbH,
Hedelfinger Strasse 61, 70327 Stuttgart, Allemagne.

Pour toute question relative au Service Aprés-Vente ou

a la Garantie, merci de bien vouloir vous référer aux
coordonnées qui vous sont communiquées dans les
documents « Service (SAV) » ou Garantie.

Lesen Sie vor dem Gebrauch bitte die
folgenden Anleitungen sorgfaltig durch.
Teile
[1] Orangefarbene LED-Anzeige (Die Anzeige zeigt den
Ladezustand des Gerits. Die orangefarbene LED-
Anzeige blinkt entsprechend der Restladung. Sie konnen
die Reatladllng nur uberpruten wenn das USB- Kabel an
den U des Geriits
ie finden Details hierzu auf der WEB-Seite.) /
sriine LED-Anzeige (Die Anzeigt zeigt den Status
der Stromabgabe an das tragbare Gerit. Blinkt langsam:
Geringe Akkuladung. Blinkt schnell: Fehlfunktion. Sie
finden Details hierzu auf der WEB-Seite.) / [3] USB-
Ausgangsanschluss / [4] Micro-USB-Eingangsanschluss /
USB-Anschluss / [6] Micro-USB-Anschluss
Technische Daten
Eingebauter Akku 3.8 V (typ. 2,580 mAh /
min. 2,500 mAh) x 2

Eingang 5V, 1.0 A Gleichstrom

Ausgang 5V, 1.5 A (Max.) Gleichstrom
3,100 mAh

Abmessungen (B/H/L) 58.5 mm x 109.0 mm x 20.6 mm

Gewicht Ca. 135g

Betriebstemperatur 0°C-35°C

* Benutzen Sie das Gerit innerhalb des
Betriebstemperaturbereichs.

Anderungen vorbehalten.

andas Geréts ist kurz.

Das Gerat hat das Ende seiner Nutzungsdauer

erreicht oder ist defekt.

- Wenn die Stromabgabezeit sehr kurz ist, obwohl das
Geriit vullb(andlg geladen ist, hat das Gerit da> Ende
seiner M erreicht. (die M
hingt von der Benutzung ab).

= Kontaktieren Sie bei einer Fehlfunktion Thren Sony-
Hindler oder autorisierten Sony-Kundendienst.

Das Gerit kann das tragbare Gerat nicht mit Strom
versorgen oder die griine LED-Anzeige schaltet sich
nichtein.

Das tragbare Gerat befindet sich nicht im

Lademodus.

< Setzen Sie nach der Uberpriifung das tragbare Gerit in
den Lademodus.

> Schalten Sie das tragbare Geriit vor dem Aufladen an.

Sie nutzen das Gerat moglicherweise, wenn es an

Ihrem Computer angeschlossen ist.

2 Trennen Sie das USB-Kabel vom USB-
Einganganschluss des Gerits.

Die griine LED-Anzeige blinkt schnell.

Der USB-Stromausgang liberschreitet die

Grenzwerte dieses Produkts.

> Stellen Sie sicher, dass die Leistungsspezifikation des
tragbaren Geriits innerhalb der Grenzwerte dieses
Produkts liegt.

Kontaktieren Sie bei weiteren Fragen Thren Sony-Héndler
oder autorisierten Sony-Kundendienst.
Warnun
®Schlieflen Sie das Geriit nicht kurz. Um einen Kurzschluss
zu vermeiden, halten Sie das Gerit von Metallgegenstinden
(z. B. Miinzen, Haarspangen und Schliisseln) fern. ®Das
Geriit kann sich beim Laden stark erwirmen. Das ist keine
Fehlfunktion. Seien Sie vorsichtig, wenn Sie es beriihren.
® Verwenden Sie das Produkt ordnungsgemif, um einen
Stromschlag zu vermeiden.

VORSICHT
®Lassen Sie das Produkt nicht fallen, stellen Sie keine
schweren Gegenstinde darauf und schiitzen Sie es vor
starken Stfen. @ Erhitzen Sie das Gerit nicht und werfen
Sie es nicht ins Feuer. ®Versuchen Sie nicht, das Gerit zu
zerlegen und wieder zusammenzusetzen.
@ Betriebstemperatur: 0 °C - 35 °C. Um die Lade-Kapazitit
zu optimieren, laden Sie das Gerit bei Temperaturen
zwischen 10 °C - 30 °C. @Schiitzen Sie das Gerit vor
direktem Sonnenlicht und Wasser. ®Setzen Sie es keinen
hohen Temperaturen oder hoher Feuchtigkeit aus. ® Decken
Sie das Gerit bei Gebrauch nicht mit Decken oder anderen
Materialien ab. ® Achten Sie darauf, die Kontaktflichen am
Geriit immer sauber zu halten.

Hinweise zum Gebrauch dieses Produkts
®Laden Sie das Gerit nicht in der Nahe eines Fernsehgerits,
Radios oder Tuners, da es andernfalls zu Storungen
kommen kann. ®Einzelheiten zum Bedienen des tragbaren
Geriits finden Sie in der dazugehérigen
Bedienungsanleitung. Die Gerite unterscheiden sich in ihrer
Bedienung. ®Stellen Sie das Produkt auf eine stabile
Oberfliche. .Hallen Sie den Qtecker den USB-

Batterie schiitzen Sie die Umwelt und die Gesundheit Threr
Mitmenschen. Umwelt und Gesundheit werden durch
falsches Entsorgen gefihrdet. Materialrecycling hilft , den
Verbrauch von Rohstoff en zu verringern.
Bei Produkten, die auf Grund ihrer Sicherheit, der
Funktionalitiit oder als Sicherung vor Datenverlust eine
stindige Verbindung zur eingebauten Batterie benotigen,
sollte die Batterie nur durch qualifi ziertes Servicepersonal
ht werden. Um sicher dass das Produkt
und die Batterie korrekt entsorgt werden, geben Sie das
Produkt zwecks Entsorgung an einer Annahmestelle fiir das
Recycling von elektrischen und elektronischen Geréten ab.
Fiir alle anderen Batterien entnehmen Sie die Batterie bitte
entsprechend dem Kapitel iiber die sichere Entfernung der
Batterie. Geben Sie die Batterie an einer Annahmestelle fiir
das Recycling von Batterien/Akkus ab. Weitere
Informationen iiber das Recycling dieses Produkts oder der
Batterie erhalten Sie von Threr Gemeinde, den kommunalen
Entsorgungsbetrieben oder dem Geschift , in dem Sie das
Produkt gekauft haben. Hinweis fiir Lithiumbatterien: Bitte
geben Sie nur entladene Batterien an den Sammelstellen ab.
Wegen Kurzschlussgefahr iiberkleben Sie bitte die Pole der
Batterie mit Klebestreifen. Sie erkennen Lithiumbatterien an
den Abkiirzungen Li oder CR.

Dieses Produkt wurde von oder fiir Sony Corporation, 1-7-1
Konan Minato-ku Tokio, 108-0075 Japan hergestellt.

Bei Fragen zur Produktkonformitit auf Grundlage der
Gesetzgebung der Europiischen Union kontaktieren Sie bitte
den Bevollmichtigten Sony Deutschhnd GmbH Hedelﬁnger
Strasse 61, 70327 Stuttgart, Deuts

® La superficie de contacto de la unidad debe mantenerse
siempre limpia.

Notas sobre el uso de este producto

@ Cargue la unidad mientras esté alejada de televisores,
radios o sintonizadores; de lo contrario, podria producirse
ruido. @ Para obtener més informacién sobre el
funcionamiento del dispositivo portitil, consulte el manual
del usuario. El funcionamiento varfa en funcion del

* Gebruik het toestel bij een correcte
omgevingstemperatuur.

Ontwerp en technische gegevens kunnen zonder
voorafgaande kennisgeving worden gewijzigd.

Problemen oplossen

De oplaadtijd van het toestel is kort [minder dan 7 uur
(met netspanningsadapter) of 13 uur (via standaard
USB-poort)] De duur van de stroomtoevoer naar het
is kort.

dispositivo. @ Coloque este producto en una ubi

estable. @ Mantenga limpia la clavija, el interior del puerto
de salida USB y los terminales de union de la unidad. ®No
toque los terminales de union directamente ni introduzca
los dedos en ellos. ®Si al ordenador, etc. no le queda mucha
bateria, conecte el adaptador de CA al ordenador, etc. que
esté usando. @EI puerto de salida USB de la unidad es
unicamente para el suministro de energia. No lo conecte a
los puertos USB de los ordenadores, etc., ya que podria
provocar un fallo de funcionamiento. ®Se advierte que
algunos dispositivos portatiles podrian sufrir pérdidas
repentinas de memoria de entrada se usen o no con esta
unidad (para obtener més informacion, consulte el manual
del usuario suministrado con el dispositivo portitil). Antes
de utilizar este producto, asegurese de realizar una copia de
seguridad de la memoria de entrada. Sony no es responsable
de la pérdida de memoria de entrada. ®Si no se ha usado la
unidad durante un largo periodo de tiempo, no se puede
cargar por completo; sin embargo, la unidad se podré cargar
por completo si se carga y suministra energia de forma
repetida (dos o tres veces). ®Si el producto presenta un fallo
de funcionamiento, detenga su uso y pongase en contacto

oder Garantieangelegenheiten wenden Sle snch bitte an die
in den Kundendienst- oder Garantiedol
Adressen.

Lea detenidamente las instrucciones
siguientes antes de su utilizacion.

Componentes
[1] Indicador LED naranja (Este indicador muestra las
condiciones de carga de la unidad. El indicador LED
naranja parpadea en funcién de la energa restante.
Puede comprobar la energfa restante solo si el cable USB
estd conectado al puerto de salida USB dela unidad.
isite la pagina Web para obtener més detalles.) /
ndicador LED verde (Este indicador muestra las
condiciones de suministro de energfa al dispositivo
portétil. Parpadeo lento: Bateria baja. Parpadeo rapido:
Fallo de funcionamiento. Visite la pagina Web para
obtener maés detalles.)
Puerto de entrada micro USB / [5] Conector USB /
(6] Conector micro USB

Especificaciones
Bateria integrada

3.8 V (tip. 2 580 mAh/
min. 2 500 mAh) x 2

Entrada ccde5V10A

Salida ccde5V 1.5A (méx.)
3100 mAh

Dimensiones (ancho/alto/largo) ~ 58.5 mm x 109.0 mm x
20.6 mm

Peso Aprox. 135 g

Temperatura de funcionamiento De 0°Ca 35 °C
* Utilice la unidad en el rango de temperaturas de
funci

und die Verbi hlisse am

Gerit sauber. ®Beriihren Sie die Verbindungsanschliisse
nicht direkt oder greifen Sie nicht mit den Fingern hinein.
@ Falls die Akkuleistung Ihres Computers usw. schwach ist,
schlieflen Sie das Netzteil an Thren Computer usw. an, um
ihn damit zu betreiben. ®Der USB-Ausgangsanschluss des
Geriits ist nur fiir die Stromabgabe bestimmt. Verbinden Sie
ihn nicht mit USB-Ports von Computern usw. Andernfalls
kann es zu Fehlfunktionen kommen. ® Achtung! Bei
manchen tragbaren Geriten mit oder ohne Nutzung durch
dlese& Geriit kann es zu einem plotzhchen Verlust von

herdaten kommen (E dazu finden
Sie in der Bedienungsanleitung des tragbaren Geriits).
Erstellen Sie vor Gebrauch dlcses Produkls eine
Sicherungsk der Ei; Son
iibernimmt keine Haftung fir -den Verlust von
Eingabespeicherdaten. ® Wenn das Gerit fiir einen lingeren
Zeitraum nicht benutzt wurde, kann es nicht vollstindig
geladen werden. Das Gerit kann jedoch wieder vollstindig
aufgeladen werden, wenn Sie es mehrmals auf- und entladen
(zwei bis drei Mal). ®Falls es zu einer Fehlfunktion kommt,
verwenden Sie das Gerit nicht mehr und wenden Sie sich an
Ihren Sony-Hindler oder ein autorisiertes Sony-
Kundendienstzentrum.
GARANTIE
Unsere Produktgarantie ist ausschlieSlich auf das Gerit
selbst begrenzt und gilt, wenn dieses sachgemig in
Ubereinstimmung mit der Bedienungsanleitung und der
Umgebung verwendet wird. Aus diesem Grund erklirt sich
der Kunde mit folgenden Bestimmungen einverstanden:
@ Sony iibernimmt keine Haftung fiir Schiden oder
Verluste, die auf die Verwendung dieses Produkts
zuriickzufithren sind, und ist auch Dritten gegeniiber nicht
schadensersatzpflichtig. ®Sony iibernimmt keine Haftung
fiir Probleme mit MP3-Playern Mobiltelefonen oder anderer
Hardware, die auf die Nutzung dieses Produkts
zuriickzufiihren sind, fiir die Eignung des Produkts fiir
bestimmte Hardware, Software oder Peripheriegerite, fiir
Konflikte mit anderer installierter Software, fiir
Datenverluste oder sonstige versehentliche oder
unvermeidbare Schiden. ®Sony ibernimmt keine Haftung
fiir finanzielle Schiden, entgangenen Gewinn, Anspriiche
von Dritten usw., die auf die Nutzung dieses Produkts
zuriickzufithren sind.

Entsorgung von gebrauchten Batterien und Akkus und
gebrauchten elektrischen und elektronischen Geriten
anzuwenden in den Lindern der Europidischen
Union und anderen europiischen Lindern mit einem
separaten Sammelsystem fiir diese Produkte)
Das Symbol auf der Batterie/dem Akku,
dem Produkt oder der Verpackung weist
darauf hin, dass das Produkt oder die
Battene/der Akku nicht als normaler
I

1l zu behandeln sind. Ein

El disefio y las especificaciones estan sujetos a cambios sin
previo aviso.
Solucion de problemas
El tiempo de carga de la unidad es reducido (el
proceso de carga tarda menos de 7 horas desde un
adaptador de CA 0 13 horas desde un puerto USB
dar). El tiempo de
portatil es reducido.
La unidad ha llegado al final de su vida util o presenta
un fallo de funcionamiento.
= Cuando el tiempo de suministro sea extremadamente
reducido, aunque la unidad esté completamente
cargada, habra alcanzado el final de su vida atil. (la
vida ttil varia en funcion del uso).
= Si el producto presenta un fallo de funcionamiento,
pongase en contacto con su distribuidor de Sony o con
un centro de servicio técnico autorizado de Sony.
La unidad no puede suministrar energia a un
ivo portatil o el i dor LED verde no se

enciende.
El dispositivo portatil no esta en modo de carga.
= Compruébelo y configure el dispositivo portétil en
modo de carga.
= Encienda el dispositivo portétil antes de realizar la
carga.
Puede que esté usando la unidad mientras esta
conectada al ordenador.
= Desconecte el cable USB del puerto de entrada USB de
la unidad.
El indicador LED verde parpadea rapidamente.
La salida de energia USB es superior al limite de este
producto.
> Asegurese de que la especificacién de potencia del
dispositivo portétil no sea superior al limite de este
producto.

Si desea realizar alguna otra consulta, péngase en contacto
con su distribuidor de Sony o con un centro de servicio
técnico autorizado de Sony.

Advertencia

®No provoque un cortocircuito en la unidad. Para evitar
que se produzca un cortocircuito, mantenga la unidad
alejada de cualquier objeto metilico (p. ej., monedas,
horquillas, Ilaves, etc.). ®La unidad podria calentarse
durante la carga. Esto es normal. Tenga cuidado al
manejarla. @ Utilice este producto adecuadamente para
evitar descargas eléctricas.

/\ PRECAUCION

®No deje caer ni coloque peso encima del producto.
Asimismo, no proporcione golpes fuertes a dicho producto.
®No caliente la unidad ni la arroje al fuego. ®No desmonte
ni vuelva a montar la unidad. ®Temperatura de

zusatzllches chemisches Symbol Pb (Blei)

oder Hg (Quecksilber) unter der

durchgestrichenen Miilltonne bedeutet,
dass die Batterie/ der Akku einen Anteil von mehr als
0,0005% Quecksilber oder 0,004% Blei enthilt. Durch Thren
Beitrag zum korrekten Entsorgen des Produktes und der

de 0 °C a 35 °C. Para optimizar la
capacidad de carga, cargue la unidad a una temperatura
entre 10 °C y 30 °C. ®No exponga este producto a la luz
solar directa ni al agua. ® Manténgalo alejado de las
temperaturas altas y de la humedad. @ Mientras utilice este
producto, no lo cubra con materiales tales como sdbanas.

con su distribuidor de Sony o con un centro de servicio
técnico autorizado de Sony.

GARANTIA

Nuestra garantia de producto estd limitada tnicamente a la
unidad, siempre que se utilice de manera habitual conforme
a las indicaciones del manual de instrucciones y al entorno
del sistema. Por consiguiente, se ha informado al Cliente y
acepta lo siguiente:

@ Sony no se responsabiliza de los daios o de las pérdidas
derivadas del uso de este producto, ni de las reclamaciones
de terceros en ningtin caso. ®Sony no se responsabiliza de
los problemas derivados del uso de este producto con un
reproductor MP3, un teléfono mévil o cualquier otro
dispositivo; de la idoneidad del producto con dispositivos,
aplicaciones de software o periféricos especificos; de los
problemas de con otras aplicaciones de
software instaladas; de la pérdida de datos; ni de otros daios
accidentales o inevitables. ®Sony no se responsabiliza de los
danos financieros, la pérdida de beneficios, las
reclamaciones de terceros, etc., derivados del uso de este
producto.

Tratamiento de las baterias y equipos eléctricos y
electronicos al final de su vida util (aplicable en la
Union Europea y en paises europeos con sistemas de
tratamiento selectivo de residuos
Este simbolo en el producto, en la bateria
0 en el embalaje indica que el producto y
la baterfa no pueden ser tratados como
un residuo doméstico normal. En
algunas baterias este simbolo puede
utilizarse en combinacién con un
simbolo quimico. El simbolo quimico
del mercurio (Hg) o del plomo (Pb) se
afadird si la baterfa contiene més del 0,0005% de mercurio o
del 0,004% de plomo., Al asegurarse de que estos productos
y baterfas se desechan correctamente, usted ayuda a prevenir
las consecuencias potencialmente negativas para el medio
ambiente y la salud humana que podrian derivarse de la
incorrecta manipulacion. El reciclaje de materiales ayuda a
conservar los recursos naturales.En el caso de productos que
por razones de seguridad, rendi i

Het toestel heeft het einde van zijn levensduur
bereikt of is defect.
= Wanneer de voedingstijd zeer kort is, zelfs wanneer het
toestel volledig opgeladen is, heeft het toestel het einde
van zijn levensduur bereikt. (de levensduur varieert
naargelang het gebruik).
Neem contact op met uw Sony-dealer of een erkende
Sony-servicedienst in geval van een storing.
Het toestel kan geen stroom leveren aan een
draagbaar apparaat of het groene LED-lampje licht
niet op.
Het draagbare apparaat bevindt zich niet in de
oplaadstand.
= Controleer of het draagbare apparaat zich in de
oplaadstand bevindt.
= Schakel het draagbare apparaat in voor u het oplaadt.
Modgelijk gebruikt u het toestel terwijl het
aangesloten is op uw computer.
= Koppel de USB-kabel los van de USB-invoerpoort van
het toestel.
Het groene LED-lampije knippert snel.
De USB-stroomuitvoer bedraagt meer dan de limiet
van dit product.
= Zorg ervoor dat het vermogen van het draagbare
apparaat binnen de limiet van dit product valt.

Neem contact op met uw Sony-dealer of een erkende Sony-
servicedienst voor verdere inlichtingen.

Waarschuwing

@ Veroorzaak geen kortsluiting in het toestel. Om
kortsluiting te vermijden houdt u het toestel uit de buurt van
metalen voorwerpen (bv. munten, haarspelden, sleutels
enz.). ®Het toestel kan warm worden tijdens het opladen.
Dit is normaal. Wees voorzichtig wanneer u het oppakt.

@ Gebruik dit product correct om elektrische schokken te
vermijden.

/N OPGELET

® Laat dit product niet vallen, plaats er geen zware
voorwerpen op en stel het niet bloot aan hevige schokken.
@ Warm het toestel niet op en gooi het niet in het vuur.
®Probeer dit product niet te demonteren of zelf te
herstellen. ® Werkingstemperatuur: 0°C - 35°C. Om de
laadcapaciteit te optimaliseren, laadt u het toestel op bij een
temperatuur tussen 10°C - 30°C. ®Stel dit product niet
bloot aan direct zonlicht of water. @ Stel het niet bloot aan
hoge temperaturen of vocht. ®Bedek dit product tijdens het
gebruik niet met voorwerpen zoals dekens. ® Het
contactoppervlak van het toestel moeten altijd proper zijn.

Opmerkingen bij het gebruik van dit product
® Laad het toestel niet op in de buurt van een tv, radio of
tuner. Dit kan namelijk ruis veroorzaken. @ Meer informatie
over de werking van een draagbaar apparaat vindt u in de
gebruiksaanwijzing ervan. De werking verschilt naargelang
het apparaat. @ Plaats dit product op een vlakke ondergrond.
@ Zorg ervoor dat de stekker, de binnenkant van de USB-
uitvoerpoort en de verbindingsaansluitingen van het toestel
proper zijn. ®Raak de verbindingsaansluitingen niet
rechtstreeks aan en steek uw vingers er niet in. @ Sluit de
aan op uw comp enz., als de
batlenj van de computer, enz. bijna leeg is. ® De USB-
uitvoerpoort van het toestel is enkel bestemd voor

o e
datos sea necesaria una conexion permanente con la bateria
incorporada, esta bateria solo deberé ser reemplazada por
personal técnico calificado para ello. Para asegurarse de que
la bateria serd tratada correctamente, entregue estos
productos al final de su vida 1til en un punto de recogida
para el reciclado de aparatos eléctricos y electrénicos. Para
las demas baterias, consulte la seccién donde se indica cémo
extraer la bateria del producto de forma segura. Deposite la
bateria en el correspondiente punto de recogida para el
reciclado de baterias. Para recibir informacién detallada
sobre el reciclaje de este producto o de la bateria, péngase en
contacto con el ayuntamiento, el punto de recogida mas
cercano o el establecimiento donde ha adquirido el producto
o la bateria.

Este producto ha sido fabricado por, o en nombre de Sony
Corporation, 1-7-1 Konan Minato-ku Tokyo, 108-0075
Japén. Las consultas relacionadas con la conformidad

del producto basadas en la legislacion de la Union

Europea deben dirigirse al representante autorizado, Sony
Deutschland GmbH, Hedelfinger Strasse 61, 70327 Stuttgart,
Alemania. Para cualquier asunto relacionado con el servicio
o la garantia, por favor dirfjase a la direccion indicada en

los documentos de servicio o garantfa adjuntados con el
producto.

NL (Nederlands)

Lees de volgende instructies aandachtig voor

u het toestel gebruikt.

Onderdelen
[1] Oranje LED-lampje (Dit lampje toont de
laadtoestand van het toestel. Het oranje LED-lampje
knippert afhankelijk van de stroomstatus. U kunt de
stroomstatus alleen controleren als de USB-kabel
aangesloten is op de USB-uitvoerpoort van het toestel.
Details vindt u op de website.) / [2] Groen LED-lampje
(Dit lampje toont de toestand van de stroomtoevoer
naar het draagbare apparaat. Knippert traag: Batterij
bijna leeg, Knippert snel: Storing. Details vindt u op de
website.) / [3] USB-uitvoerpoort / [4] Micro USB-
invoerpoor USB-aansluiting / [6] Micro USB-
aansluiting

Technische gegevens

Ingebouwde batterij 3.8V (gem. 2,580 mAh /

min. 2,500 mAh) x 2

Invoer 5V gelijkstroom, 1.0 A

Uitvoer 5V gelijkstroom, 1.5 A (max.)
3,100 mAh

Afmetingen (B/H/L) 585 mm x 109.0 mm x 20.6 mm

Gewicht Ong. 135¢g

Werkingstemperatuur -35°C

tr - Sluit het product niet aan op de USB-
poorten van computers enz. Als u dit toch doet, kan dit
storingen veroorzaken. ®Het is mogelijk dat bepaalde
draagbare apparaten plots verlies van invoergeheugen
oplopen, ongeacht of ze in combinatie met dit toestel
\Aorden gebruikt (raadpleeg voor meer informatie de

gebr jjzing van het d apparaat). Maak een
back up van het invoergeheugen voor u dit product
gebruikt. Sony kan niet aansprakelijk worden gesteld voor
het verlies van geheugen. @ Als u het toestel langdurig niet
hebt gebruikt, kan het niet volledig worden opgeladen; door
het toestel echter herhaaldelijk volledig op te laden en te
ontladen (twee of drie keer), kunt u het opnieuw volledig
opladen. ®Stop het gebruik en raadpleeg uw Sony handelaar
of een erkend Sony onderhoudscentrum in geval van een
onjuiste werking.
GARANTIE
Onze productgarantie is beperkt tot de eenheid zelf, bij een
normaal gebruik in overeenstemming met de
gebruiksinstructies en -omgeving. Dit houdt in dat de klant
het volgende erkent en hiermee akkoord gaat:
®Sony kan niet aansprakelijk worden gesteld voor schade of
verlies voortvloeiend uit het gebruik van dit product of voor
cisen van een derde partij. ®Sony kan niet aansprakelijk
worden gesteld voor problemen met uw MP3-speler,
mobiele telefoon of andere hardware die voortvloeien uit het
gebruik van dit product, voor de geschiktheid van dit
product voor bepaalde hardware, software of
randapparaluur, voor werkmgsconﬂlcten met andere

de software, voor lies of voor andere

incidentele of onvermijdelijke schade. ®Sony kan niet
aansprakelijk worden gesteld voor financiéle schade,
verloren winst, eisen van derde partijen enz. die
voortvloeien uit het gebruik van dit product.

Verwijdering van oude batterijen, elektrische en
elektronische apparaten (van ing in de Europese
Unie en andere Europese landen met afzonderlijke
inzamelingssystemen
Dit symbool op het product, de batterij
of op de verpakking wijst erop dat het
product en de batterij, niet als
huishoudelijk afval behandeld mag
worden. Op sommige batterijen kan dit
symbool gebruikt worden in combinatie
met een chemisch symbool. Het
chemisch symbool voor kwik (Hg) of
lood (Pb) wordt toegevoegd wanneer de batterij meer dan
0,0005 % kwik of 0,004 % lood bevat. Door deze producten
en batterijen op juiste wijze af te voeren, vermijdt u
mogelijke negatieve gevolgen voor mens en milieu die
zouden kunnen veroorzaakt worden in geval van verkeerde
afvalbehandeling. Het recycleren van materialen draagt bij
tot het behoud van natuurlijke bronnen.

In het geval dat de producten om redenen van veiligheid,
prestaties dan wel in verband met data-integriteit een
permanente verbinding met een ingebouwde batterij
vereisen, mag deze batterij enkel door gekwalifi ceerd
servicepersoneel vervangen worden, Om ervoor te zorgen
dat de batterij, het elektrisch en het elektronische apparaat
op een juiste wijze zal worden behandeld, dienen deze
producten aan het eind van zijn levenscyclus overhandigd
te worden aan het desbetreff ende inzamelingspunt voor

de recyclage van elektrisch en elektronisch materiaal.

Voor alle andere batterijen verwijzen we u naar het
hoofdstuk over hoe de batterij veilig uit het product te
verwijderen. Overhandig de batterij aan het desbetreff ende
inzamelingspunt voor de recyclage van batterijen. Voor
meer details in verband met het recycleren van dit product
of batterij, kan u contact opnemen met de gemeentelijke
instanties, de organisatie belast met de verwijdering van
huishoudelijk afval of de winkel waar u het product of
batterij hebt gekocht.

Dit product werd geproduceerd door of in opdracht van
Sony Corporation, 1-7-1 Konan Minato-ku Tokyo, 108-0075
Japan. Vragen met betrekking tot product conformiteit
gebaseerd op EU-wetgeving kunnen worden gericht aan

de gemachtigde ver diger, Sony D hl

GmbH, Hedelfinger Strasse 61, 70327 Stuttgart, Duitsland.
Voor service- of garantiezaken verwijzen wij u door naar de
adressen in de afzonderlijke service of garantie documenten.

no)

Si prega di leggere attentamente le istruzioni

che seguono prima di utilizzare il dispositivo.

Parti
Indicatore LED arancione (Questo indicatore mostra
le condizioni di carica dell'unita. Cindicatore LED
arancione lampeggia in base allenergia residua. E
possibile controllare lenergia residua solo se il cavo USB
& collegato alla porta di uscita USB dell'unita. I dettagli
sono sulla pagina web.) / [2] Indicatore LED verde
(Questo indicatore mostra le condizioni di
alimentazione della corrente al dispositivo portatile.
Lampeggia lentamente: Carica batteria bassa
Lampeggia rapidamente: Guasto. I dettagli sono sulla
pagina web.) i Microporta
di ingresso USB / 5] Connettore USB /
[6] Microconnettore USB

Batteria incorporata 3.8V (tipo 2,580 mAh /

min. 2,500 mAh) x 2

Ingresso CC5V, 1.0 A

Uscita CC5V,1.5A (massimo)
3,100 mAh

Dimensioni (Largh./Alt./Lungh.) 58.5 mm x 109.0 mm x
20.6 mm

Peso circa135g

Temperatura di funzionamento C-35°C

* Usare I'unita entro la gamma delle temperature di
esercizio.

11 design e le specifiche sono soggetti a modifiche senza
preavviso.
Guida alla soluzione dei problemi
1 tempo di carica dell’unita & troppo breve [la carica
impiega meno di 7 ore (dall'alimentatore CA) o di
13 ore (dalla porta USB standard)]. Il tempo di
alimentazione al dispositivo portatile & breve.
L'unita ha raggiunto il termine della sua vita di
servizio o & difettosa.
< Quando il tempo di alimentazione & estremamente
breve, anche se lunita & completamente carica, I'unita
ha raggiunto il termine della sua vita di servizio. (la
vita di servizio varia in base all'uso).
> Se si verifica un guasto, contattare il proprio
rivenditore Sony o il centro di assistenza autorizzato
ony.
L'unita non pué alimentare corrente ad un dispositivo
portatile, oppure l'indicatore LED verde non si
accende.
Il dispositivo portatile non & in modalita di carica.
= Controllare e impostare il dispositivo portatile in
modalita di carica.
2 Accendere il dispositivo portatile prima di eseguire la
carica.
L'unita & in uso mentre & collegata al computer.
2 Scollegare il cavo USB dalla porta d'ingresso USB
dell’unita.
Lindi LED verde I;
L'uscita di corrente della porta USB supera il limite di
questo prodotto.
2 Assicurarsi che la specifica della corrente del
dispositivo portatile rientri nel limite di questo
prodotto.

Per qualsiasi altra informazione, contattare il proprio

dita. ®Qualora la carica della batteria del computer, e cosi
via, sia bassa, collegare l'alimentatore CA al computer, e cosi
via, per utilizzarlo. ®La porta di uscita USB dell'unita serve
solo per l'alimentazione di corrente. Non collegare alle porte
USB di computer, ecc. Cosi facendo, si pud provocare un
guasto. @Si avvisa che alcuni dispositivi portatili possono
subire la perdita improvvisa della memoria di ingresso, che
vengano utilizzati oppure no con questa unita (per maggiori
dettagli, vedere il manuale utente fornito con il dispositivo
portatile). Prima di utilizzare questo prodotto, ricordarsi di
eseguire un salvataggio della memoria di ingresso. Sony
declina ogni responsabilita per la perdita di memoria. ®Se
T'unita non ¢ stata utilizzata per lungo tempo, non puo essere
caricata completamente; tuttavia, l'unita tornera in grado di
caricarsi completamente dopo aver eseguito ripetutamente
due o tre cariche/alimentazioni. ®Se si verifica un guasto,
arrestare utilizzo e contattare il proprio rivenditore Sony o
il centro di assistenza autorizzato Sony.

GARANZIA

La nostra garanzia sul prodotto ¢ limitata solo all'unita
stessa, purché utilizzata normalmente nel rispetto delle
istruzioni per I'uso e dellambiente del sistema. 1l cliente,
pertanto, concorda e prende atto di quanto segue:

@ 5ony non ¢ responsabile per danni o perdite derivanti
dall’uso del prodotto o per eventuali reclami di terze parti.
@ Sony non ¢ responsabile per problemi legati al lettore
MP3, al telefono cellulare o ad altri tipi di hardware
derivanti dall’'uso di questo prodotto, per I'idoneita del
prodotto all'uso con hardware, software o periferiche
specifici, per conflitti operativi con altri componenti
software installati, per. perdite di dati o per altri danni

i Sony non & resp ile per
danni finanziari, perdite di proﬂm, richieste di risarcimento
di terze parti e simili, derivanti dall'uso del presente
prodotto.

Smaltimento delle batterie (pile e accumulatori) esauste
e delle apparecchiature elettriche ed elettroniche a fine
vita (applicabile in tutti i Paesi dell Unione Europea

e negli altri Paesi europei con sistema di raccolta
differenziata;

Questo simbolo sul prodotto, batteria o
imballo indica che gli stessi non devono
essere trattati come normali rifiuti
domestici. Su talune batterie questo
simbolo puo essere utilizzato in
combinazione con un simbolo chimico.
I simboli chimici del mercurio (Hg) o
del piombo (Pb) sono aggiunti se la
batteria contiene pitt dello 0.0005% di mercurio o dello
0.004% di piombo. Assicurandovi che questi prodotti e le
battene siano Smaltltl correttamente, contribuirete a
negative per f'ambiente e
per la salute che potrebbem altrimenti essere causate dal
iato dei i pmdom o batterie.
Il riciclo dei materiali aiutera a preservare le risorse naturali.

Nel caso di prodotti che per ragioni di sicurezza, prestazioni
o integrita dei dati richiedano una connessione permanente
con una batteria in essi incorporata, la stessa dovra essere
sostituita esclusivamente da personale qualificato. Per
assicurarsi che la batteria sia trattata correttamente, si prega
di consegnare i prodotti a fine vita ad un idoneo centro

di raccolta per il riciclo di apparecchiature elettriche ed
elettroniche. Per tutte le altre batterie, si prega di consultare
la sezione relativa alla rimozione sicura della batteria dal
prodotto. Si prega di consegnare le batterie ad un idoneo
centro di raccolta per il riciclo delle batterie esauste. Per
informazioni piu dettagliate sul riciclo di questi prodotti o
batterie, si prega di contattare il vostro Comune, il servizio
di smaltimento rifiuti ovvero il punto vendita presso il
quale ¢ stato acquistato il prodotto o la batteria. In caso

di smaltimento abusivo di batterie o di apparecchiature
elettriche ed elettroniche potrebbero essere applicate le
sanzioni previste dalla normativa vigente (valido solo per
I'ltalia).

Questo prodotto ¢ stato fabbricato da o per conto di Sony
Corporation, 1-7-1 Konan Minato-ku Tokyo, 108-0075
Giappone. Eventuali richieste in merito alla conformita del
prodotto in ambito della legislazione Europea, dovranno
essere indirizzate al rappresentante autorizzato, Sony
Deutschland GmbH, Hedelfinger Strasse 61, 70327 Stuttgart,
Germania. Per qualsiasi informazione relativa al servizio o la
garanzia, si prega di fare riferimento agli indirizzi riportati
separatamente sui documenti relativi all'assistenza o sui
certificati di garanzia.

PT (Portugués)

Antes de utilizar, leia cuidadosamente as

instrucdes seguintes.

Pecas
[1] Indicador LED cor-de-laranja (Este indicador
mostra as condigoes de carregamento da unidade. O
indicador LED cor-de-laranja fica intermitente,

rivenditore Sony o il centro di autorizzato Sony.

Avvertenza
@ Non cortocircuitare I'unita. Per evitare il cortocircuito,
non avvicinare all'unita oggetti in metallo (ad es. monete,
mollette per i capelli, chiavi, ecc.). ®Lunita potrebbe
surmcaldarsn durante la carica. Questo & normale.

@ Utilizzare cor il
prodotto per evi uare folgorazioni.
/N ATTENZIONE
®Evitare di lasciare cadere il prodotto, di urtarlo con forza o
di appoggiarvi pesi elevati. ®Non riscaldare l'unita né
smaltirla nel fuoco. ®Non smontare né rimontare questo
prodotto. ® Temperatura di funzionamento: 0 °C - 35 °C.
Per ottimizzare la capacita di carica si consiglia di caricare
Punita a temperature comprese tra 10 °C - 30 °C. ®Non
esporre il prodotto alla luce diretta del sole o allacqua.
®Evitare le temperature elevate e 'umidita. ® Durante I'uso,
non coprire il prodotto con alcun materiale, ad esempio con
una coperta. ®La superficie di contatto dell'unita deve
essere sempre mantenuta pulita.

Note sull’'uso di questo prodotto

@ Caricare l'unita lontano da televisori, radio o
sintonizzatori, onde evitare il verificarsi di disturbi. ®Per i
dettagli sull'uso del dispositivo portatile consultare il relativo
manuale utente. Il funzionamento varia a seconda del
dispositivo. @ Posizionare questo prodotto in un luogo
stabile. @ Mantenere pulita la spina, l'interno della porta di
uscita USB e i terminali di giunzione dell'unita. ®Non
toccare i terminali di giunzione direttamente né inserirvi le

a carga restante. Apenas pode verificar a
carga restante quando o cabo USB estd ligado a porta de
saida USB da unidade. O detalhe estd na pagina da
WEB.) / [2] Indicador LED verde (Este indicador
mostra as condigbes de alimentagio para o dispositivo
portatil. Pisca lentamente: Bateria com pouca carga.
Pisca rapidamente: Avaria. O detalhe estd na pagina da
orta de saida USB / [4] Porta de entrada
micro USB / [5] Conector USB / [6] Conector micro
USB
Especificagoes
Bateria integrada

3.8 V (tip. 2,580 mAh /
min. 2,500 mAh) x 2

Entrada CC5V, 1.0 A

Saida CC5V,1.5A (Mix.)
3,100 mAh

Dimensoes (L/A/C) 58.5 mm x 109.0 mm x
20.6 mm

Peso Aprox. 135 g

Temperatura de funcionamento 0 °C - 35°C
* Utilize dentro do intervalo de temperatura de
funcionamento.

O design e as espec:ﬁcagoes do produto estdo sujeitas a
alleracnes sem aviso PXCVIO

Resolugao de problemas
0 tempo de carregamento da unidade é curto [0
carregamento demora menos de 7 horas (a partir do
Adaptador de CA) ou 13 horas (a partir da porta USB
0 tempo de ali ao parao iti!
portatil é curto.
A unidade atingiu o fim da vida atil ou esta avariada.
< Quando o tempo de alimentagio for extremamente
curto, mesmo quando a unidade esté totalmente
carregada, isso significa que a unidade atingiu o fim da
vida util. (a vida qtil varia, consoante a utilizagao).
= Se ocorrer uma avaria, contacte o seu representante
Sony ou centro de assisténcia Sony autorizado.
A unidade néo fornece alimentagao a um dispositivo
portatil, ou o indicador LED verde nao se acende.
0 dispositivo portatil nao esta em modo de
carregamento.
2 Verifique e configure o dispositivo portatil em modo
de carregamento.
< Ligue o dispositivo portitil antes do carregamento.
Pode utilizar a unidade enquanto estiver ligada ao
computador.
2 Desligue o cabo USB da porta de entrada USB da
unidade.
O indicador LED verde pisca rapidamente.
A saida de alimentagao USB excede o limite deste
produto.
> Certifique-se de que a especificagio de corrente do
dispositivo portatil ¢ até ao limite deste produto.

Contacte o seu representante Sony ou centro de assisténcia
Sony autorizado se tiver mais questdes.

Aviso

®Nio coloque a unidade em curto-circuito. Para evitar
curtos-circuitos, mantenha a unidade afastada de objectos
metdlicos (por exemplo, moedas, ganchos de cabelo, chaves,
etc.).

® A unidade pode ficar quente durante o carregamento. Isto
¢ normal. Tenha cuidado a0 manusear. ® Utilize este
produto correctamente para evitar choques eléctricos.

A cuibADO

@ Nio deixe cair nem coloque objectos pesados em cima,
nem deixe que este produto sofra impactos fortes. ®Nao
aquega a unidade nem a elimine utilizando fogo. ®Nao
desmonte nem volte a montar este produto. A criangas
devem ser supervisionadas para garantir que ndo brincam
com o aparelho. ®Temperatura de utilizagio: 0 °C - 35 °C.
Para optimizar a capacidade de carregamento, utilize a
unidade a temperaturas entre 10 °C - 30 °C. ®Nio exponha
este produto & luz solar directa ou dgua. ® Mantenha
afastado de altas temperaturas ou humidade. ® Durante a
utilizagdo, ndo cubra este produto com materiais como
cobertores. @A superficie de contacto da unidade deve
sempre ser mantida limpa.

Notas sobre a utilizagao deste produto

@ Carregue a unidade afastada de um televisor, ridio ou
sintonizador, caso contrario podem ocorrer interferéncias.
@®Para obter mais informagdes sobre a utilizagao do
dispositivo porlaul consulte o nspec(lvo manual de
utilizador. O fun S od iti

@ Coloque este produto num Jocal estivel. ®Mantenha
limpos a ficha, o interior da porta de saida USB e os
terminais de ligagdo da unidade. ®Nao toque directamente
nos terminais de ligagio, nem insira os dedos no respectivo
interior. ®Caso a carga da bateria do computador, etc., fique
fraca, ligue o adaptador de CA ao seu computador, etc., para
utilizar. ® A porta de saida USB da unidade destina-se
apenas a alimentagdo de corrente. Nao ligue as portas USB
de computadores, etc, uma vez que tal pode provocar uma
avaria. ®Tenha em consideracdo que alguns dispositivos
portiteis podem sofrer uma perda siibita de memoria caso
sejam ou nao utilizados com esta unidade (para obter mais
informagdes, consulte o manual de utilizador fornecido com
este dispositivo portatil). Antes de utilizar este produto,
certifique-se de que faz uma copia de seguranga dos
contetidos armazenados. A Sony no é responsavel pela
perda de dados. ®Se a unidade no tiver sido utilizada
durante um longo periodo, nao pode ser carregada
totalmente. No entanto, a unidade ficard capaz de carregar
totalmente ao recarregando totalmente duas ou trés vezes.
®Se ocorrer uma avaria, pare de utilizar e contacte o seu
representante Sony ou centro de assisténcia Sony autorizado.

GARANTIA

A nossa garantia de produto ¢ limitada apenas a unidade em
si, quando utilizada normalmente de acordo com as
instrucdes de utilizagio e o ambiente do sistema. Assim, o
cliente confirma e concorda que:

® A Sony néo ¢ responsével por danos ou perdas resultantes
da utilizagdo deste produto, ou por qualquer reclamagao por
parte de terceiros. ® A Sony ndo é responsavel por
problemas com o seu leitor de MP3, telemével ou outro
hardware resultante da utilizagao deste produto; a
compatibilidade deste produto com hardware, software ou
periféricos esp ; conflitos de funci co outro
software instalado; perdas de dados ou outros danos
acidentais ou inevitéveis. ® A Sony nao é responsavel por
danos financeiros, lucros perdidos, reclamagées de terceiros,
etc. resultantes da utilizagdo deste produto.

Tratamento de pilhas e equipamentos elétricos e
eletrénicos no final da sua vida dtil (Aplicdvel na
Unido Europeia e em paises Europeus com sistemas de
recolha seletiva de residuos

Este simbolo, colocado no produto na
pilha ou na sua embalagem, indica que
estes produtos e pilhas nao devem ser
tratados como residuos urbanos
indiferenciados. Em determinadas
pilhas este simbolo pode ser usado em
combinagio com um simbolo quimico.
Os simbolos quimicos para o merctirio
(Hg) ou chumbo (Pb) sio adicionados se a pilha contiver
mais de 0,0005% em mercurio ou 0,004% em chumbo.
Devem antes ser colocados num ponto de recolhd destinado

substituida por profissionais qualificados. Acabado o periodo
de vida util dos produtos, coloque-os no ponto de recolha
de produtos elétricos/eletrénicos de forma a garantir o
tratamento adequado da bateria integrada. Para as restantes

prodejce Sony nebo na autorizované servisni stfedisko Sony.
ZARUKA

Nase ziruka vztahujici se k tomuto produktu je omezena
pouze na samotnou jednotku pouzivanou béznym

pilhas, por favor, consulte as instrugoes do
sobre a remogio da mesma. Deposite a bateria num ponto
de recolha destinado a residuos de pilhas e baterias. Para
informagdes mais detalhadas sobre a reciclagem deste
produto, por favor contacte o municipio onde reside, os
servigos de recolha de residuos da sua area ou a loja onde
adquiriu o produto ou a pilha.

Este produto foi fabricado por ou em nome da Sony
Corporation, 1-7-1 Konan Minato-ku Tokyo, 108-0075
Japdo. As questdes relativas a conformidade dos produtos
com base na legislagao da Unido Europeia devem ser
dirigidas ao representante autorizado, Sony Deutschland
GmbH, Hedelfinger Strasse 61, 70327 Stuttgart, Alemanha.
Para quaisquer assuntos de servigo ou garantia, consulte
os enderegos fornecidos nos documentos de servigo ou de
garantia.

CZ (Cesky)

Pred pouzitim zafizeni

nasledujici pokyny.

Soucasti
[1] Oranzovy indikator LED (Tento indikator ukazuje
stav nabijeni jednotky. Oranzovy indikétor LED bliki v
zvislosti na mnoZstvi zbyvajici energie. Zbyvajici
energii Ize zkontrolovat pouze, kdy je kabel USB
piipojen k vystupnimu portu USB jednotky.
Podrobnosti viz webovi stranka.) / [2] Zeleny indikétor
LED (Tento indikator ukazuje stav napéjeni prenosného
zafizeni. Pomalu blikd: Vybity akumulator. Rychle bliki:
Porucha. Podrobnosti viz webov stranka.) /

ystupni port USB / [4] Vstupni port mikro USB /

onektor USB / [6] Konektor mikro USB

peclivé prectéte

Technické udaje
Vestavény akumulator 3.8 V (typ. 2,580 mAh /
min. 2,500 mAh) x 2
Vstup Stejnosmérné napéti 5V, 1.0 A
Vystup Stejnosmérné napéti 5V,

1.5 A (Max.) 3,100 mAh

Rozméry ($/V/D) 58.5 mm x 109.0 mm x

20.6 mm
Hmotnost Piibl. 135 g
Provozni teplota 0°C-35°C

* Pouzivejte jej v rozsahu provozni teploty.
Konstrukee a technické tidaje se mohou bez upozornéni
zménit.
Odstraiovani potizi
Doba nabijeni jednotky je kratka [nabijeni trva méné
nez 7 hodin (z napajeciho adaptéru) nebo 13 hodin (ze
standardniho portu USB)]. Doba dodavani energie do
pFenosného zafizeni je kratka.
Jednotka doséhla konce své Zivotnosti nebo
nefunguje spravné.
= Je-li doba napdjeni extrémné krétkd, a to i v pfipadé, Ze
je jednotka zcela nabit, jednotka doséhla konce své
Zivotnosti. (Zivotnost se lisi v zavislosti na zpiisobu
pouzivani).
= Pokud produkt nefunguje sprévné, obratte se na svého
prodejce Sony nebo na autorizovany servis Sony.
dnotka nemaze dodavat energii p
zafizeni nebo se zeleny indikator LED nerozsvéci.
Pfenosné zafizeni neni v rezimu nabijeni.
= Zkontrolujte, zda je pfenosné zafizeni v rezimu
nabijeni, a nastavte jej.
 Pied nabijenim prenosné zafizeni zapnée.
dénodobné ste jednotku, kdyz je

pfipo]ena k poénaéi.
= Odpojte kabel USB od vstupniho portu USB jednotky.
Zeleny indikator LED rychle blika.
Vystup napajeni USB pfesahuje limit tohoto vyrobku.
= Ujistéte se, ze vlastnosti napajeni prenosného zatizeni
neptesahuji limit tohoto vyrobku.

V pripadé jakychkoli dalsich dotazi se obratte na prodejce
Sony nebo na autorizovany servis Sony.

Varovani

® Nezkratujte jednotku. Abyste zabrénili zkratu, udrzujte
jednotku v dostate¢né vzdélenosti od viech kovovych
pfedmétii (napf. minci, vlasenek, klict apod.). @ Jednotka se
mize béhem nabijeni zahtivat. To je normélni. PFi
manipulaci budte opatrni. ®Pouzivejte tento produkt
spravnym zptisobem, aby nedoslo k urazu elektrickym
proudem.

A\ UPOZORNENI

@ Neupoustéjte produkt, nepoklédejte na néj velkou vahu a
nevystavujte jej silnym naraziim. ®Neohvejte jednotku ani
ji nelikvidujte v ohni. ®Tento produkt nerozebirejte ani
neupravujte. ® Provozni teplota: 0 °C - 35 °C. Abyste
optimalizovali kapacitu napdjent, nabijejte jednotku za teplot
v rozmezi 10 °C - 30 °C. @ Nevystavujte tento produkt
piimému slune¢nimu svétlu ani vodé. ® Nevystavujte
vysokym teplotdm ani vlhkosti. ®KdyZ produkt pouzivate,
nezakryvejte jej materialy, jako jsou napfiklad deky.

@ Kontaktni povrch jednotky udrzujte vidy v Cistoté.

Poznamky k pouzivani produktu

®]ednotku nabijejte v dostate¢né vzdalenosti od televizoru,
rédia nebo tuneru, mohl by se objevit sum. .Podrobnosu o
provozu p zafizeni nal v jeho uz

piirucce. “Provoz se bude v zdvislosti na zafizeni.

@ Produkt polozte na stabilni plochu. ® Zastreku, vnitén
prostor vystupniho portu USB a spojovaci koncovky
jednotky udrzujte cisté. @Nedotykejte se spojovacich
koncovek pfimo ani do nich nevkladejte prsty.

® Pokud je akumulator pocitae nebo podobného zatizeni
témér vybity, pripojte k poéitaci nebo podobnému zatizeni
sitovy adaptér. @ Vystupni port USB této jednotky je urcen
pouze pro napdjent. Nepfipojujte jednotku k portim USB v

aresiduos de pilhas e a que
estes produtos e pilhas sao corretamente depositadas, ird
prevenir potenciais consequéncias negativas para o ambiente
bem como para a satde, que de outra forma poderiam
ocorrer pelo mau manuseamento destes residuos. A
reciclagem dos materiais contribuira para a conservagao dos
recursos naturais.

Se por motivos de seguranga, desempenho ou protegao

de dados, os produtos a necessitarem de uma ligagao
permanente a uma pilha integrada, esta s6 deve ser

¢ich atd. Mohlo by tim dojit k poruse. ®]e tfeba dat
pozor na to, Ze u nékterych prenosnych zatizeni muze dojit
ke nahle ztraté vstupni paméti bez ohledu na to, zda jsou
pouzivény s touto jednotkou ¢i nikoli (podrobnosti
naleznete v uzivatelské pfiruéce dodané k prenosnému
zafizeni). Pfed pouzitim tohoto vyrobku si zazaloh

bem v souladu s p pokyny a systém
prostredlm Zékaznik proto souhlasi s nasledupcnm
@ Spolecnost Sony nenese zodpovédnost za $kodu nebo
ztrétu souvisejici s pouzivinim tohoto produktu ani za
ndroky vznesené tieti stranou. ®@Spolecnost Sony nenese
Lodpovednos( za problemy s vasnm MP3 piehrévacem,
nebo jinym hard souvisejici s
pouzivanim tohoto produktu; za vhodnost produktu pro
konkrétni hardware, software nebo periferni zafizeni; za
provozni konflikty s jinymi nainstalovanymi aplikacemi; za
ztratu dat; nebo za jiné ndhodné nebo neodvratitelné skody.
Spolecnost Sony nenese zodpovédnost za financni skody,
usly zisk, néroky vzndsené tretimi stranami apod. pramenici
z pouzivani tohoto produktu.

Nakladani s nepotfebnymi bateriemi a elektrickym
nebo elektronickym zafizenim (plati v Evropské unii
a dalgich evropskych statech vyuzivajicich systém
oddéleného sbéru)

Tento symbol umistény na v}’fmbku, na
baterii nebo na jejim obalu upozoriuje,
e s vyrobkem a baterii by se nemélo
naklédat jako s béznym domécim
odpadem. Symbol nachézejici se na
urcitych typech baterii miize byt pouzit
v kombinaci s chemickou znackou.
Znacky pro rtut (Hg) nebo olovo (Pb) se
pouziji, pokud baterie obsahuje vice nez 0,0005% rtuti nebo
0,004% olova. Spravnym nakladanim s témito nepotfebnymi
vyrobky a bateriemi pomizete zabranit moznym negativnim
dopadiim na zivotni prostredi a lidské zdravi, k nimz by
mohlo dochdzet v ptipadech nevhodného zachézeni.
Materidlova recyklace pomiize chranit pfirodni zdroje.
V ptipadé, Ze vyrobek z diivodii bezpe¢nosti, funkce
nebo uchovéni dat vyzaduje trvalé spojeni s vlozenou
baterii, je tfeba, aby takovouto baterii vyjmul z ptistroje
pouze kvalifikovany persondl. K tomu, aby s baterii bylo
spravné nalozeno, piedejte vyrobky, které jsou na konci své
#ivotnosti na misto, jenz je uréené ke sbéru elektrickych a
elektronickych zafizeni za ucelem jejich recyklace. Pokud
jde o ostatni baterie, prosim, nahlédnéte do té ¢asti navodu k
obsluze, ktera popisuje bezpe¢né vyjmuti baterie z vyrobku.
Nepotiebnou baterii odevzdejte k recyklaci na prisluiné
sbérné misto. Pro podrobnéjsi informace o recyklaci tohoto
vyrobku ¢i baterii kontaktujte, prosim, mistni obecni Gfad,
podnik zabezpecujici mistni odpadové hospodaistvi nebo
prodejnu, kde jste vyrobek nebo baterii zakoupili.

ym

A z6ld LED-; ]elzofeny gyorsan vlllog

Az USB-a ladja a termék
hatarértékét.
2 Gyé meg réla, hogy a hordozhato eszkoz

miiszaki adatai szerint az dramer6sség a termék
hatarértékén belil van.
Tovabbi kérdésekkel forduljon Sony forgalmazéjahoz vagy
egy hivatalos Sony szervizhez.
Figyelmeztetés
® Ne zérja rovidre a késziiléket. Ennek elkeriilése érdekében
a késziiléket tartsa tavol a fémtargyaktol (fémpénz, hajtii,
kulcsok stb.). ® A késziilék felforrésodhat téltés kozben. Ez
normalis. Haszndlat kozben ugyel]en erre a jelenségre. @ Az
dramiités
hasznalja a késziiléket.

VIGYAZAT!
® A késziiléket ne érje erds iités, ne ejtse le, és ne tegyen ra
nagy sulyt. ® A késziiléket ne melegitse fel és ne dobja tiizbe.
@ Ne szerelje szét vagy Ossze a terméket. @ Miikodési
hémérséklet: 0 °C - 35 °C. Az optimilis toltési teljesitmény
eléréséhez 10 °C - 30 °C kozotti hémérsékleten toltse a
késziiléket. @ A késziiléket ne érje kozvetlen napsiités és viz.
léket ne hasznélja magas hémérsékleti és
pératartalmu helyen. ® Hasznélat kézben ne takarja le a
terméket takaréval vagy hasonl6 anyaggal. ® A késziilék
érintkezd feliiletét mindig tartsa tisztan.

tien
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A termék hasznalataval kapcsolatos
megjegyzések
® A késziilék toltését a tv- és radiokésziilékektol tavol
végezze, mert zajt okozhat. @A hordozhat eszkiz

1 kapcsolatos részleteket tekintse ét az eszkoz

Przed uzyciem nalezy uwaznie przeczytac¢
ponizsze instrukcje.
Elementy
1 Pomaranczowy wskaznik LED (Ten wskazmk
d: d ia urzadzenia. F y

pr ia stan I
wskaznik LED zacznie miga, zaleznie od poziomu
natadowania. Poziom natadowania mozna sprawdzié
jedynie wledy, gdy kabel USB podlqcznny jest do
gniazda wyjéciowego USB urzad:

GWARANCJA
Gwarancja na produkt ograniczona jest wylacznie do
samego urzadzenia, jezeli jest ono uzywane normalnie,
zgodnie z instrukcjg obstugi oraz w odpowiednich
warunkach pracy systemu. Dlatego Klient wyraza przyjmuje
i wyraza zgodg na nastgpujgce warunki:
@ Firma Sony nie ponosi odpowiedzialnoci za zniszczenia
lub straty wynikajace z eksploatacji tego produktu ani za
#adne roszczenia podmiotéw zewngtrznych. @ Firma Sony
nie ponosi odpowiedzialnoici za problemy z odtwarzaczem
MP3, telefonem komérkowym lub innym urzadzeniem,
Kspl

ynikajace z tego produktu; przydatnosé

podano na stronie internetowej.) / [2] Zielony wskaz'nik
LED (Ten wskanik przedstawia stan zasilania
urzgdzenia przeno$nego. Miga wolno: Niski poziom
natadowania akumulatora. Miga szybko: Awari
Szczegoly podano na stronie internetowej.) /
Gniazdo wyjéciowe USB / [4] Gniazdo wejéciowe micro
USB/ [5] Zlacze USB / [6] Ztacze micro USB

Dane techniczne

Wbudowany akumulator 3.8 V (typ. 2,580 mAh /

min. 2,500 mAh) x 2

Wejscie 5V (prad staly), 1.0 A

Wyjsécie 5V (prad staly), 1.5 A (Maks.)
3,100 mAh

Wymiary (szer./wys./dL) 58.5 mm x 109.0 mm x 20.6 mm

‘Waga Ok.135g

Temperaturarobocza 0 °C - 35 °C

* Nalezy uzywac w zakresie temperatury roboczej.

Projekt i dane techniczne mogg ulec zmianie bez
powiadomienia.

hasznalati utmutatéjdban. A hasznalat modja az eszkoztél
fiigg. ® A késziiléket stabil feliileten helyezze el. @ Tartsa
tisztan a csatlakozodugaszt, illetve az USB kimeneti
csatlakoz, valamint a késziilék 6sszekoté csatlakozéinak

belsejét. ®Ne érintse meg az Gsszekotd csatlakozokat, és ne

Rozwiagzywanie problemé
Czas ia jest krotki

ie zajmuje mniej
niz 7 godzin (przez zasilacz pradu lub

duk

p do uzytku z

oprogr lub zeniem; konflikty z innymi

zainstalowanymi programaml utrate danych oraz inne
lub

@ Firma Sony nie ponosi odpowiedzialnosci za szkody
finansowe, utracony zysk, roszczenia podmiotow
zewnetrznych itd. wynikajace z eksploatacji tego produktu.

Pozbywanie sie zuzytych baterii i zuzytego sprzetu
stosowane w krajach Unii Europejskiej i w pozostatych
krajach europejskich majacych wiasne systemy zbiorki:

Ten symbol umieszczony na produkcie,
baterii lub na jej opakowaniu oznacza,
Ze ten ani produkt ani bateria nie mogg
byc¢ ona traktowane jako odpad
komunalny. Symbol ten dla pewnych
rodzajéw baterii moze by¢ stosowany w
kombinacji z symbolem chemicznym.
Symbole chemiczne rteci (Hg) lub
olowiu (Pb) stosuje si¢ jako dodatkowe oznaczenie, jesli
bateria zawiera wigcej niz 0,0005% rteci lub 0,004% olowiu.
Odpowiednio gospodarujgc zuzytymi produktami i
zuzytymi bateriami, mozesz zapobiec potencjalnym

13 godzm (przez standardowy port USB)]. Czas

dugja beléjiik az ujjit. ®Ha a szamitogép stb.
akkumulatoranak toltottségi szintje alacsony, a hasznalathoz
csatlakoztassa a hdlozati adaptert szamitogépéhez stb.
.hzen késziilék USB kimeneti csatlakozoja csak
dtdsra szolgdl. Ne csatl

USB-csatlakozoihoz. Ez hibis miikodést okozhat.
@ Ugyeljen arra, hogy bizonyos hordozhaté eszkozok
eseteben a bemeneti memoéria hirtelen elvesztését

ja, a késziilék I latatol fuggetlenul (a
ért tekintse meg a b I mellékelt

k st

jest krotki

Okres eksploatacji urzadzenia zakoriczyt sie lub

dziata ono nieprawidtowo.

2 Gdy czas zasilania jest wyjatkowo krotki nawet jesli
urzadzenie jest w pelni natadowane, oznacza to, ze
okres eksploatacji urzadzenia zakoriczyl sig. (okres
eksploatacji rozni si¢ w zaleznosci od uzycia).

2 W przypadku awarii nalezy skontaktowac sie ze
sprzedawcg firmy Sony lub autoryzowanym punktem
serwisowym firmy Sony.

nie moze zasili¢ urzadzenia przenosnego

felha;znalo: Gtmutatét). Ezen termék b alata elétt
készitsen biztonsagi mdsolatot a bemeneti memoriarol. A
Sony nem villal feleldsséget a memoria elvesztéséért. ®Ha a
késziiléket hosszabb ideig nem hasznélta, nem télthet fel
teljesen. Ujra képes lesz azonban teljesen feltoltédni, ha

T p

Tento vyrobek byl vyroben bud pfimo nebo v
spole¢nosti Sony Corporation, 1-7-1 Konan Minato- ku
Tokyo, 108-0075 Japonsko. Zadosti tykajici se technickych
pozadavkii na vjrobky danymi smérnicemi Evropské unie
je tieba adresovat na zplnomocnéného zastupce, kterym je
Sony Deutschland GmbH, Hedelfinger Strasse 61, 70327
Stuttgart, SRN. Pro zalezitosti servist a zaruénich podminek
se obracejte na adresy uvedené v servisnich a zdru¢nich
dokumentech.

HU (Magyar)

A hasznélatbavétel el6tt gondosan olvassa el

az alabbi utasitasokat.

Alkatrészek
[1] Narancssérga LED-jelzéfény (Ez a jelz6fény a
késziilék toltottségének dllapotat mutatja. A
narancssarga LED-jelz6fény a toltottségi szinttél
fiiggéen villog. Csak akkor tudja ellenérizni a toltottségi
szintet, ha az USB-kabel csatlakoztatva van a késziilék
USB kimeneti csatlakozéjahoz. A részletekért tekintse
meg a weboldalt.) / [2] Zold LED-jelzéfény (Ez a
jelz6fény a hordozhat6 eszkoz aramella(asanak allapotat

feltdlti, majd 4 hasznilja azt (két vagy
harom alkalommal). ®Hiba esetén ne hasznalja tovabb,
forduljon a Sony mérkakeresked6hoz vagy a hivatalos Sony
markaszervizhez.

SZAVATOSSAG

1 4nak

a hasznalati ut ésa
rends7erknrnye7emek megfeleléen, magdra a

(ien hasznalt akl ra korlatozodik.
Ezen a felhasznal elfogadja és elismeri a kovetkezéket:
® A Sony nem tehetd feleldssé a késziilék hasznalatabol
eredd rongalodasokért és karokért, vagy egy harmadik fél
barmilyen kartéritési igényéért. ® A Sony nem tehetd
felel6ssé az MP3-lejatszonak, mobiltelefonnak és barmely
mis hardvernek a késziilék hasznalatabél eredé semmilyen
problémajaért, a késziilék adott hardverhez, szoftverhez vagy
periféridhoz val6 alkalmassagaért, mas telepitett
szoftverekkel valo iitkozéséért, adatvesztésért, egyéb véletlen
vagy elkeriilhetetlen karokért. @ A Sony nem tehetd feleléssé
a kesziilék haszndlatdbol eredd pénziigyi veszteségekért,
elmaradt nyereségért, harmadik fél kartéritési igényéért stb.
Feleslegessé vélt elemek, villamos és elektronikus
késziilékek hulladékként valo eltdvolitdsa. (Haszndlhaté

az Eurépai Uni6 és egyéb eurdpai orszagok szelektiv
hulladékgytijtési rend. iben)

mu(al]a Lassan villog: Elem alacsony t6lto zintje.
Gyorsan villog: Meghibasodas. A részletekért tekintse
meg a weboldalt.) / USB kimeneti csatlakoz6 / [4]
Micro USB bemeneti csatlakozo / [5] USB-csatlakozo /
[6] Micro USB-csatlakozé
Miiszaki adatok

Beépitett akkumulator

3.8 V (tipikusan 2,580 mAh /
minimum 2,500 mAh) x 2

Bemenet 5V egyendram, 1.0 A
Kimenet 5V egyendram, 1.5 A (Max.)
3,100 mAh
Méretek (Sz/M/H) 58.5 mm x 109.0 mm x 20.6 mm
bmeg Kb.135¢g
Miikodési hdmérséklet 0 °C - 35°C
* Olyan kor hasznilja a késziiléket, amely a

miikodési hémérséklet tartomanyan beliil van.

Eza az elemen, a k

lub zielony wskazmk LED nie zapala sie.

L nie je sie w trybie

tadowania.

> Sprawdz i ustaw urzadzenie przenoéne w tryb
fadowania.

< Wlgcz urzadzenie przenoéne przed tadowaniem.

Uzytkownik korzysta z urzadzenia, gdy jest ono

podtaczone do komputera.

= Odlgcz kabel USB od gniazda wejsciowego USB
urzadzenia.

Zielony wskaznik LED miga szybko.

Prad na wyjsciu USB przekracza dopuszczalng

wartos¢ tego produktu.

2 Upewnij sig, ze dane techniczne dotyczace zasilania
urzadzenia przenosnego nie przekraczajg
dopuszczalnej wartosci tego produktu.

W przypadku dalszych pytan nalezy skontaktowac si¢ ze
sprzedawcg firmy Sony lub autoryzowanym punktem
serwisowym firmy Sony.

Ostrzezenie

®Nie nalezy zwiera¢ urzadzenia. Aby unikna¢ zwaré nalezy
trzyma¢ urzadzenie z dala od metalowych obiektow (np.
monet, spinek do wlosow, Kluczy itd.). ®Podczas ladowania
urzadzenie moze si¢ nagrzewac. Jest to normalne. Podczas
obstugi nalezy zachowaé ostroznos¢. @ Aby unikna¢
porazenia pradem elektrycznym nalezy prawidlowo uzywaé
tego produktu.

A PRZESTROGA

produktu nie wolno upuszczaé, ktaé¢ na nim

vagy annak csomagoldsén azt jelzi, hogy
a terméket ne kezelje haztartasi
hulladekként. & pres elemeken vagy
azok c:

clgzklch przedmiotéw lub naraza¢ na silne uderzenia. ®Nie
wolno rozgrzewac urzadzenia ani wrzucac go do ognia.
®Nie wolno rozklada¢ lub ponownie sklada¢ tego produktu.
® Temp arobocza: 0d 0 “C do 35°C. W celu

egyiitt szerepelhet a hzgany (Hg) vagy az

6lom (Pb) vegyjelével akkor, ha az elem

0,0005%-ndl tobb higanyt, vagy 0,004%-
nal t5bb 6lmot tartalmaz. Azaltal, hogy az elhasznalt
elemeket és késziilékeket a kijelolt gytjt6helyeken adja le,
segit megeldzni a kérnyezet és az emberi egészség
karosodasét, mely bekovetkezhetne, ha nem kéveti a
hulladékkezelés helyes modjat. Az anyagok ujrahasznositésa
segit a természeti eréforrasok megdrzésében.

lemeket, ahol
|llelve adawk megor7ese dekét

Azolyant

zoptymali latora, urzadzenie

nalezy fadowa¢ w temperalurach z zakresu od 10 °C do

30 °C. ®Nie wolno wystawia¢ tego produktu na dziatanie
bezposrednich promieni stonecznych lub wody. ®Produkt
nalezy trzyma¢ z dala od miejsc o wysokiej temperaturze lub
wilgotnosci. ®Podczas eksploatacji nie wolno przykrywac
tego produktu materiatami takimi jak koce. ® Powierzchnie
stykow tego urzadzenia muszg by¢ zawsze czyste.

Uwagi dotyczace eksploatacji tego produktu

® Urzadzenie nalezy tadowac z dala od odbiornikéw
telewnyjnych radiowych lub tuneréw, poniewaz moze to

A kialakitds és a miszaki adatok el6zetes t és nélkiil

megvéltozhatnak.

Hibaelharitas

A késziilék toltési ideje tal rovid (halozat

tapegysegrol atoltés kevesebb mint 7 éraig tart,
B-

1 dhetet]

zaklécer. @ Aby uzyska¢

biztositdsa, caak az arra felkésziilt szerviz cserélheti azt

ki. Beépitett elem esetén, hogy biztosithato legyen az

elem megfeleld kezelése, a termék elhasznaloddasakor

jutassa el azt, az arra kijelolt elektromos és elektronikus

hulladekgyu}lo helyre Mmden mas elem esetén ker]uk hogy
ak

mint
13 oralg). A 6 eszkoz & atasa ideje
rovid.
A késziilék elérte az élettartama végét, vagy hibasan

miikédik.

< Amikor az dramellitds ideje akkor is rendkiviil révid,
ha a késziilék teljesen fel van toltve, a késziilék elérte az
élettartama végeét. (az élettartam a hasznalattol fiiggéen
valtozhat).

< Hiba esetén forduljon Sony forgalmazojahoz vagy egy
hivatalos Sony szervizhez.

iilék nem képes a ellatni egy

hez mellékelt u hogy
milyen médon lehet az elemet biztonségosan eltévolitani

a késziilékbol. Az elemet a hasznalt elemek gytjtéhelyén
adja le. Az elem, vagy késziilék jrahasznositasa érdekében
tovébbi informaciéért forduljon a lakhelyén az illetékes
hulladékgyijtd szolgaltatchoz, vagy ahhoz az iizlethez, ahol
a terméket megvésarolta.

Ezt a terméket a Sony Corporation (1-7-1 Konan Minato-
ku Toki, 108-0075 Japiin), vagy megbizottja gydrtotta. Az
Fumpal Unid j balyai alapjén a ter

P

szczegolowe mformaqe dotyczqce obstugi urzadzenia
przenosnego, nalezy zapozna¢ sie z jego instrukcja obshugi.
Sposob dziatania zalezy od okreslonego urzadzenia.

® Niniejszy produkt nalezy ustawi¢ w stabilnym miejscu.

@ Wtyczke, wnetrze gniazda wejsciowego USB oraz styki
faczgce urzadzenia nalezy utrzymywaé w czystoéci. @ Nie
wolno dotykac stykéw taczacych ani wklada¢ w nie palcow.
®W przypadku, gdyby moc baterii komputera, itp. byta
niska, prosze podlaczy¢ zasilacz AC do kompu(era itp., by
moc korzysta¢ z urzadzenia. ® Gniazdo wyjsciowe USB
urzgdzenia suzy wytacznie do tadowania. Nie wolno go
podlgczac do gniazd USB komputerdw itd. Moze to
doprowadzi¢ do awarii. ®W przypadku niektorych urzadzen
przenoénych moze dojé¢ do naglej utraty zawartosci pamigci
niezaleznie od tego, czy s3 one uzywane z tym urzadzeniem,
czy nie (aby uzyskac szczegélowe informacje nalezy zapozna¢
hlg z mmuqu obslugl znajdujgcy sie w zestawie z

eszkozt, vagy a zold LED-jelzé6fény nem kezd
vilagitani.
A hordozhaté eszkoz nincs toltés médban.
> Ellenérizze, és dllitsa a hordozhat6 eszkozt toltés
modba.
> Kapcsolja be a hordozhat6 eszkozt a toltés elétt.
Lehet, hogy a kesz” eket akkov hasznalja amikor az
méga
? Vilassza le az | USB- kabelt a keszulek USB bemeneu

vstupni pame( Spole¢nost Sony neodpovida za ztrétu
paméti. ® Pokud nebyla tato jednotka delsi dobu pouzivéna,
nelze ji zcela nabit; nicméné opakovanym nabitim a vybitim
(dvakrét nebo tiikrat) bude obnovena schopnost plného
nabiti. ®Dojde-li k zdvadé, ukoncete pouZiti a obratte se na

csat

tban a Sony D hland GmbH (Hedel
Strasse 61, 70327 Stuttgart, Németorszég) a jogosult
képvisel6. Kérjiik, barmely szervizeléssel vagy
garanciéval kapcsolatos tigyben, a kiilonallo szerviz- vagy
garanciadokumentumokban megadott cimekhez forduljon.

m). Przed uzyciem tego produktu
nale7y wykonac kopi¢ 7apasowq zawartosci pamieci. Firma
Sony nie ponosi odpowiedzialnosci za utrate zawarto$ci
pamieci. ®]Jedli urzadzenie nie bylo uzywane przez dlugi
okres czasu, nie mozna go catkowicie natadowaé; jednakze
mozliwos¢ catkowitego natadowania pojawi si¢ po
kilkukrotnym natadowaniu i zasilaniu (dwa lub trzy cykle).
® W razie awarii nalezy zaprzesta¢ eksploatacji i
skontaktowac sie ze :przedawcq firmy Sony lub z

autor punktem ser ym firmy Sony.

negatywnym wplywom na érodowisko oraz zdrowie ludzi,
jakie moglyby wystapié w przypadku niewlasciwego
obchodzenia sig z tymi odpadami. Recykling baterii pomoze
chroni¢ érodowisko naturalne.

W przypadku produktéw, w ktorych ze wzgledu na
bezpieczeristwo, poprawne dziatanie lub integralnosé
danych wymagane jest stale podtaczenie do baterii, wymiang
zuiytej baterii nalezy zleci¢ wylacznie wykwalifikowanemu
personelowi stacji serwisowej. Aby mie¢ pewnosc, ze
bateria znajdujaca si¢ w zuzytym sprzecie elektrycznym i
elektronicznym bedzie wiasciwie zagospodarowana, nalezy
dostarczy¢ sprzet do odpowiedniego punktu zbiérki. W
odniesieniu do wszystkich pozostalych zuzytych baterii,
prosnmy o zapczmme sig z rozdzialem instrukcji obstugi
zu baterii. Zuz;
bateng nale7y doslarc7yc do wlasciwego punktu zI
W celu uzyskania bardziej szczegétowych informacji na
temat zbidrki i recyklingu baterii nalezy skontaktowa si
z lokalng jednostka samorzadu terytorialnego, ze shuzbami
zajmujacymi si¢ zagospodarowywaniem odpadow lub ze
sklepem, w ktorym zakupiony zostal ten produkt lub bateria.
Produkt ten zostal wyprodukowany przez lub na zlecenie
Sony Corporation, 1-7-1 Konan Minato-ku Tokio, 108-0075
Japonia. Zapytania dotyczace zgodnosci produktu

prawa Unii Kiej nalezy kierowac
do Sony Deutschland GmbH, Hedelﬁnger Strasse 61,
70327 Stuttgart, Niemcy. W kwestiach dotyczacych ustug
serwisowych lub gwarancji nalezy korzysta¢ z adreséw
kontaktowych podanych w oddzielnych dokumentach
dotyczacych ushug serwisowych lub gwarancji.

sk (slovensky) [NANNEENEN

Pred zacatim pouzivania si pozorne precitajte

nasledujice pokyny.

Sucasti
[1] Oranzova LED kontrolka (Tito kontrolka zobrazuje
stavy nabitia zariadenia. Oranzové LED kontrolka blika
v zévislosti od zostavajucej energie. Zostévajiicu energiu
je mozné skontrolovat, len ked je USB kabel zapojeny do
vystupného USB portu na zariadeni. Podrobnosti néjdete
na webovej stréanke.) Zelené LED kontrolka (Tito
kontrolka zobrazuje stavy napajania prenosného
zariadenia energiou. Pomaly blik: Slaba batéria. Rychlo
bliké: Porucha. Podrobnosti ndjdete na webovej
stranke.) / [3] Vystupny USB port / [4] Vstupny mikro
USB port / [5] USB konektor / [6] Mikro USB konektor

Technické udaje

Vstavany akumulétor 3.8 V (typ. 2,580 mAh /

min. 2,500 mAh) x 2

jednosmerné napitie 5 V, 1.0 A

jednosmerné napitie 5V, 1.5 A (Max.)

3,100 mAh

58.5 mm x 109.0 mm x 20.6 mm

Vstup
Vystup

Rozmery ($/V/D)
Hmotnost priblizne 135 g
Prevadzkovi teplota 0 °C -35°C
* Zariadenie pouZivajte v ramci rozsahu prevadzkovej
teploty.
Zmena technickych tdajov a vyhotovenia zariadenia bez
predchadzajiiceho upozornenia vyhradena.
Riesenie problémov
Trvanie nabijania tejto jednotky je kratke [trva krat3ie
nez 7 hodin (zo sietového adaptéra) alebo 13 hodin
(zo $tandardného USB portu)]. Dizka napajania
prenosného zariadenia je kratka.
Zariadenie dosiahlo koniec Zivotnosti alebo
nefunguje spravne.
Ked je dizka napdjania velmi kritka aj napriek tomu,
Ze je zariadenie plne nabité, zariadenie dosiahlo koniec
Zivotnosti. (Zivotnost sa odlisuje v zévislosti od
pouzivania).
= Ak zariadenie nefunguje spravne, obratte sa na
predajcu znacky Sony alebo autorizovany servis Sony.
Zariadenie nedokaze napajat prenosné zariadenie
alebo sa nerozsvieti zelena LED kontrolka.
Prenosné zariadenie nie je v rezime nabijania.
= Skontrolujte a prepnite prenosné zariadenie do rezimu
nabijania.
3 Prenosné zariadenie pred nabfjanim zapnite.
Zariadenie pravdepodobne pouzivate po¢as
pripojenia k pocitacu.
= Odpojte USB kdbel od vstupného USB portu na
zariadeni.



Zelena LED kontrolka velmi rychlo blika.
ystupny vykon z USB k K p
tento vyrobok.
= Zabezpecte, aby $pecifikdcia napdjania prenosného
zariadenia nepresahovala limit pre tento vyrobok.

ije limit pre

Ak mite dalSie otazky, obritte sa na predajcu znacky Sony
alebo autorizovany servis Sony.

Vystraha

@ Zariadenie neskratujte. Aby sa predislo skratovaniu,
zariadenic udrziavajte dalej od kovovych predmetov (ako st
napr. mince, sponky, klti¢e a podobne). ® Zariadenie sa pri
nabijani moze zohriat. Ide o normélny jav. Pri manipuldcii
so zariadenim budte opatrni. @ Zariadenie pouzivajte
spravne, aby ste predisli zasiahnutiu elektrickym prudom.

/N UPOZORNENIE

@ Davajte pozor, aby vam zariadenie nespadlo, neukladajte
nan tazké predmety a zabezpecte, aby nebolo vystavené
silnym otrasom a nirazom. @ Zariadenie nezahrievajte

a nelikvidujte vhodenim do ohiia. @ Zariadenie
nerozoberajte a znovu neskladajte. ® Prevédzkova teplota:
0°C - 35 °C. Kvoli optimalizécii kapacity nabuama nabijajte
toto zariadenie pri teplote v rozmedzi 10 °C - 30 °C.

@ Zariadenie nevystavu]te posobeniu pmmeho slnecneho
Ziarenia alebo vody. ®Zariadenie udrziavajte mimo
vysokych teplot a vihkosti. ®Ked zariadenie nepouzivate,
prikryte ho, napriklad prikryvkou. ®Oblast s kontaktmi je
potrebné udrziavat cista.

Poznamky k pouzivaniu tohto zariadenia.

@ Zariadenie nabijajte dalej od televizorov, radii a tunerov,
pretoze by mohlo dojst k ruseniu. @ Podrobnejsie
informdcie o previdzke prenosného zariadenia nijdete

v navode na obsluhu prenosného zariadenia. Fungovanie sa
odliSuje v zavislosti od konkrétneho zariadenia.

@ Zariadenie umiestnite na stabilné miesto. ® Zasuvku
kabla, vnutro vystupného USB portu a pripdjacie konektory
zariadenia udrziavajte cisté. @ Nedotykajte sa priamo
pripéjacich konektorov, ani do nich nevkladajte prsty.

@ Keby bola batéria pocitaca alebo podobného zariadenia
takmer vybit, zapojte po¢ita¢ alebo podobné zariadenie do
elektrickej siete pomocou sietového adaptéra. @ Vystupny
USB port tohto zariadenia sltZi len na napdjanie energiou.
Nepripijajte ho do USB portu na pocitaéi alebo inom
zariadeni. V opa¢nom pripade by ste mohli zapricinit
poruchu. ®Upozorfiujeme vds, 7e niektoré prenosné
zariadenia méZu prist o data v pamiiti bez ohladu na to, ¢i
ich pouzivate s tymto zariadenim alebo nie (podrobnejsie
informdcie ndjdete v ndvode na obsluhu prenosného
zariadenia). Pred pouzitim tohto vyrobku nezabudnite
zalohovat pamit zariadenia. Spolocnost Sony nie je
zodpovednd za stratu dat v pamiiti zariadenia. @ Ak ste
zariadenie dlhsi ¢as nepouzivali, nebude mozné ho plne
nabit; po opakovanom nabiti zariadenia a jeho pouzitim na
napéjanie (dva alebo tri razy) ho bude opit mozné plne
nabit. ®V pripade poruchy prerute pouzivanie zariadenia a
kontaktujte svojho distributora Sony alebo autorizované
servisné pracovisko znacky Sony.

ZARUKA

Nasa zéruka sa vztahuje len na samotnu jednotku pri jej
beznom pouzivani v silade s pokynmi uvedenymi v navode
na obsluhu a odporicanym systémovym prostredim. Preto
zékaznik berie na vedomie a sthlasi, ze:

®Spolocnost Sony nie je zodpovedna za Ziadne poskodenie
alebo stratu v désledku pouzivania tohto zariadenia, ani za
ziadne néroky tretich stran. @ Spolocnost Sony nie je
zodpovednd za problémy s vasim MP3 prehravacom,
mobilnym telefonom alebo inym hardvérom, ktoré vznikli
pouzivanim tohto zariadenia; za vhodnost zariadenia pre
konkrétny hardvér, softvér alebo periférne zariadenia; za
prevddzkové konflikty s inym nainstalovanym sof(vcrom, za
stratu dét; alebo za iné nahodné alebo Skody.

Sl (Slovenscina)

Pred uporabo natancno preberite naslednja

navodila.

Deli
[1] Oranzni LED-indikator (Ta LED-indikator prikazuje
pogoje polnjenja v enoti. Preostalo zmogljivost
ugotovite po Stevilu utripov oranznega LED-indikatorja.
Preostalo zmogljivost lahko preverite le, ko je USB-kabel
vklju¢en v izhodna USB-vrata enote. Podrobnosti
najdete na spletni strani.) / [2] Zeleni LED-indikator (Ta
LED-indikator prikazuje pogoje napajanja prenosne
naprave. pocasi utripa: Baterija je skoraj prazna. hitro
utripa: Okvara. Podrobnosti najdete na spletni strani.) /
Izhodna USB-vrata / [4] Vhodna mikro USB-vrata /
[5] USB-konektor / [6] Mikro USB-konektor

Tehniéni podatki

Vgrajena baterija

3.8 V (vrsta 2,580 mAh /
najm. 2,500 mAh) x 2

Vhod DC5V,1.0A

Izhod _ DC5V, 1.5 A (Najv.) 3,100 mAh
Mere (3/V/D) 58.5 mm x 109.0 mm x 20.6 mm
Teza Pribl. 135 g

Obratovalna temperatura 0 °C-35 °C
* Uporabljajte v ustreznem temperaturnem razponu.

Oblika in tehni¢ni podatki se lahko spremenijo brez
predhodnega obvestila.

Odpravljanje tezav

Cas polnjenja je kratek [polnjenje traja manj kot 7 ur
(prek napajalnika AC) oz. 13 ur (prek standardnih USB-
vrat)]. Kratek ¢as napajanja prenosne naprave.

Enota je izrabljena ali okvarjena.

2 Ce je ¢as napajanja izjemno kratek, tudi ¢e je enota
popolnoma napolnjena, je enota koncala svojo
servisno Zivljenjsko dobo. (servisna zivljenjska doba je
odvisna od uporabe).

2 Ce je izdelek okvarjen, se obrnite na prodajalca
izdelkov Sony ali pooblasceni servis izdelkov Sony.

Enota ne dovaja napajanja prenosni napravi ali pa se
zeleni LED-indikator ne vklopi.

Prenosna naprava ne deluje v na¢inu polnjenja.

> Preverite, ali je v prenosni napravi nastavljen nacin
polnjenja oziroma ga nastavite.

9 Pred polnjenjem vklopite prenosno napravo.

Morda je enota 3e vedno vklju¢ena v ra¢unalnik.

= Izkljuéite USB-kabel iz izhodnih USB-vrat na enoti.

Zeleni LED-indikator hitro utripa.

Izhod USB ja je preseg

izdelek.

9V tehniénih podatkih prenosne naprave preverite, ali
je zahtevano napajanje v okviru omejitev za ta izdelek.

zata

Za morebitna vprasanja se obrnite na prodajalca izdelkov
Sony ali pooblaiceni servis izdelkov Sony.

Opozorilo

@ Ne povzrocajte kratkega stika na enoti. Izognite se
kratkemu stiku, tako da enoto umaknete od vseh kovinskih
predmetov (npr. kovancev, lasnic, kljucev idr.). ®Enota se
lahko med polnjenjem segreje. To je normalno. Z njo
ravnajte previdno. @Izdelek uporabljajte v skladu z navodili,
da preprecite elektri¢ni udar.

Apozor

@ Pazite, da izdelek na pade na tla, da nanj ne pritiska sila in
da ni izpostavljen udarcem. @ Enote ne segrevajte in ne
odvrzite v ogenj. ®Tega izdelka ni dovoljeno razstaviti ali
spremeniti. ® Obratovalna temperatura: 0 °C-35 °C. Ce
Zelite optimizirati polnjenje, uporabljajte enoto pri

®Spolocnost Sony nie je zodpovedna za finanéné skody,
straty zisku, naroky tretich stran a podobne, ktoré vznikli
pouzivanim tohto zariadenia.

Zneskodnovanie pouzitych batérii, elektrickych a
elektronickych pristrojov (plati v Eurépskej tnii
a ostatnych eurépskych krajinach so zavedenym
sepamvany’m zberom

Tento symbol na vyrobku, batérii alebo
obale znamend, Ze vyrobok a batéria
neméze byt spracovana s domovym
odpadom. Na niektorych batéridch
moze byt tento symbol pouzity v
kombindcii s chemickymi znackami.
Chemické znacky ortute (Hg) alebo
olova (Pb) st pridané, ak batéria
obsahuje viac ako 0,0005% ortute alebo 0,004% olova. Tym,
Ze zaistite spravne 7neskodneme tychto vyrobkov a batérii,
dzete zabréanit p negativnemu vplyvu na
Jivotné prostredie a a Tudské zdrav)e ktory by v opa¢

i okolja med 10 °C in 30 °C. @Izdelka ne
izpostavljajte neposredni sonéni svetlobi ali vodi. ® Pazite,
da ne pride v stik z visokimi temperaturami ali vlago. ® Med
uporabo izdelka ga ne pokrivajte s tekstilom, na primer z
odejo. @Povriina enote mora biti vedno &ista.

Opombe o uporabi tega izdelka
@ Enoto polnite stran od televizorja, radia ali sp

Qdstranitev odpadnih baterij in elektri¢ne i
elektronske opreme (veljavno v Evropski uniji in

ostalih evropskih drzavah s sistemom lo¢enega zbiranja
odpadkov

Ta simbol na izdelku, bateriji ali na
embalazi pomeni, naj se z izdelkom in
baterijo ne ravna enako kot z
gospodinjskimi odpadki. Pri nekaterih
baterijah se ta simbol uporablja v
kombinaciji z oznako za kemijski
element. Oznaka za Zivo srebro (Hg) ali
svinec (Pb) je dodana v primeru, da
baterija vsebuje ve¢ kot 0,0005% Zivega srebra ali ve¢ kot
0,004% svinca. S tem, ko izdelke in baterije pravilno
odvriete, pripomorete k preprecevanju potencialnih
negativnih posledic za okolje in nase zdravje, ki bi ga
povzrodilo nepravilno odvrzenje. Z recikliranjem materialov
bomo ohranili naravne vire.

V primeru izdelkov, ki zaradi varnosti, zmogljivosti ali
shranjevanja podatkov potrebujejo stalno povezavo z

Note privind utilizarea acestui produs

@ Incircati unitatea la distanti de televizor, radio sau tuner
pentru a nu provoca interferente. ® Pentru detalii privind
utilizarea dispozitivului portabil, consultati lul de

OTcTy

utilizare al acestuia. Modul de functionare diferd in functie
de dispozitiv. ® Amplasati acest produs intr-un loc stabil.

@ Piistrati curate figa, interiorul portului de iesire USB si
terminalele de conectare ale unitatii. ® Nu atingeti direct
terminalele de conectare sau nu introduceti degetele in
acestea. ®Daca acumulatorul calculatorului etc. este
descircat, conectati adaptorul de c.a. la calculator etc.,
pentru utilizare. @ Portul de iesire USB al unititii este doar
pentru alimentare. Nu conectati produsul la porturile USB
ale calculatoarelor etc. Acest lucru poate provoca defectiuni.
@ Vi atragem atentia asupra faptului ca in cazul unora dintre
dispozitivele portabile pot aparea pierderi brugte de
memorie dacd sunt sau nu sunt folosite cu aceasta unitate
(pcmru detalii, consultati manualul utilizatorului furnizat
impreund cu dnpozmvul portabil). Inainte de a utiliza acest
produs, asigurati-vi ci realizati copii de sigurant ale
memoriei. Compania Sony nu este rispunzitoare pentru
pierderea de memorie. ®Daca unitatea nu a fost folositd o

vgrajeno baterijo, naj to baterijo zamenja le usp

servisno osebje. Da se zagotovi ustrezno ravnanje z
baterijo in elektri¢no in elektronsko opremo, oddajte
izrabljene izdelke na zbirni tocki za recikliranje elektri¢ne
in elektronske opreme. Za vse ostale baterije vas prosimo,
da preberete poglavje o varni odstranitvi baterij iz izdelka.
Baterijo predajte na zbirni tocki za recikliranje odpadnih
baterij. O podrobnostih glede recikliranja tega izdelka ali
baterije lahko povprasate na upravni enoti, sluzbi oddajanja
gospodinjskih odpadkov ali v trgovini, kjer ste izdelek ali
baterijo kupili.

Ta izdelek je bil izdelan s strani ali v imenu Sony
Corporation, 1-7-1 Konan Minato-ku Tokyo, 108-0075
Japonska. Poizvedbe, povezane z skladnostjo izdelkov,
ki temelji na zakonodaji Evropske unije, se naslovi na
pooblaicenega zastopnika, Sony Deutschland GmbH,
Hedelfinger Strasse 61, 70327 Stuttgart, Nemcija. Za vse
storitve ali garancijske zadeve prosimo, da se obrnete
na naslove navedene v loenih servisnih ali garancijskih
dokumentih.

RO (Romana)

Inainte de utilizare, va rugam sa cititi

urmatoarele instructiuni.

Componente
[1] Indicator LED portocaliu (Acest indicator prezinta
conditiile de incircare ale unititii. Indicatorul LED
portocaliu clipegte in functie de energia rimasd. Puteti
verifica energia rimasa numai atunci cand cablul USB
este conectat la portul de iesire USB al unitatii. Detaliul
se afla pe pagina web.) / [2] Indicator LED verde (Acest
indicator prezinta conditiile de alimentare pentru
dispozitivul portabil. Clipeste lent: Baterie descircati.
Clipeste rapid: Defectiune. Detaliul se afla pe pagina

web.) / [3] Port de iesire USB / [4] Port de intrare micro
USB/ [5] Conector USB / [6] Conector micro USB
Specificatii

Baterie integratd 3.8V (tip 2,580 mAh/

min. 2,500 mAh) x 2

Parametri de intrare 5V,1.0ADC
Parametri de iesire 5V, 1.5 A (Maxim) DC
3,100 mAh
Dimensiuni (I/h/L) 58.5mm x 109.0 mm x 20.6 mm
Greutate Aprox. 135 g

Temperatura de utilizare 0°C - 35°C

* Utilizati produsul in intervalul temperaturii de utilizare.
Designul si specificatiile pot fi modificate fara notificare
prealabila.

Rezolvarea problemelor

Durata de incarcare a unitatii este scurta [incarcarea
dureaza mai putin de 7 ore (de la adaptorul de c.a.) sau
13 de ore (de la portul USB standard)]. Timpul de

saj lahko povzroci motnje. @ Ce Zelite izvedeti veé o
delovanju prenosne naprave, glejte ustrezen uporabniski
priro¢nik. Delovanje je odvisno od naprave. @Izdelek
postavite na stabilno mesto. ®Redno Cistite vti¢, notranjost
izhodnih USB-vrat in spojne prikljucke enote. ®Spojnih
prikljuckov se ne dotikajte neposredno z rokami in ne
potiskajte prstov vanje. ®Ce je stanje napolnjenosti baterije
ra¢unalnika ipd. nizko, prikljucite AC adapter na va§
ratunalnik ipd., da ga lahko uporabljate. ®1zhodna USB-
vrata te enote so namenjena samo napajanju. Ne prikljucite
jih v USB-vrata racunalnika ipd. Tako lahko namre¢
povzrocite okvaro. @ Pozor: pri nekaterih prenosnih
napravah lahko pride do nenadne izgube podatkov

pripade mohol byt spdsobeny pri nespravnom nakladani.
Recyklacia materidlov pomaha uchovavat prirodné zdroje.

V pripade, Ze vyrobok, ktory si z dovodu bezpecnosti,
vykonu alebo integrity udajov vyzaduje trvalé pripojenie
zabudovanej batérie, tito batériu moze vymenit iba
kvalifikovany personal. Aby ste zaru¢ili, ze batéria bude
sprévne spracovand, odovzdajte tento vyrobok na konci
jeho Zivotnosti na vhodnom zbernom mieste na recyklaciu
elektrickych a elektronickych zariadeni. V pripade
vietkych ostatnych batérii, postupujte podla ¢asti, ako
vybrat bezpecne batériu z vyrobku. Odovzdajte batériu na
vhodnom zbernom mieste na recykléciu pouzitych batérii.
Ak cheete ziskat podrobnejsie informcie o recykldcii tohto
vyrobku alebo batérie, kontaktuje va$ miestny alebo obecny
trad, miestnu sluzbu pre zber domového odpadu alebo
predajiiu, kde ste vyrobok zakupili.

Tento vyrobok je vyrobeny priamo alebo v mene Sony
Corporation, 1-7-1 Konan Minato-ku, Tokyo, 108-0075
Japonsko. Otazky ¢i virobok vyhovuje poziadavkim podla
legislativy Europskej tnie treba adresovat na autorizovaného
zéstupcu Sony Deutschland GmbH, Hedelfinger Strasse 61,
70327 Stuttgart, Nemecko. V akychkolvek servisnych alebo
zarucnych zilezitostiach prosim kontaktujte adresy uvedené
v separétnych servisnych alebo zaru¢nych dokumentoch.

diska, ¢e jo bljate s to napravo ali brez nje
(Ce zelite izvedeti vec, gle)le navodila, ki so prilozena
prenosni napravi). Preden zacnete uporabljati ta izdelek,
naredite varnostno kopijo podatkov na vgrajenem disku.
Sony ne odgovarja za izgubo podatkov na disku. ®Ce enote
dlje ¢asa niste uporabljali, je ni mugoce populnoma
napolniti, vendar bo to po nekaj p

adisp i portabil este scurt.
Unitatea a ajuns la finalul duratei de viata sau nu
functioneaza satisfacator.
= Atunci cind timpul de alimentare este foarte scurt,
chiar gi atunci cand unitatea este complet incarcata,
unitatea a ajuns la finalul duratei de viata. (durata de
viatd variaza in functie de modul de utilizare).
= Daci apare o defectiune, contactati dealerul Sony sau
unitatea de service autorizati Sony.
Unitatea nu poate alimenta dispozitivul portabil sau
indicatorul LED verde nu se aprinde.
Dispozitivul portabil nu este in modul de incércare.
< Verificati si configurati dispozitivul portabil in modul
de incarcare.
< Porniti dispozitivul portabil inainte de incarcare.
Puteti folosi unitatea atunci cand aceasta este
conectata la calculator.
< Deconectati cablul USB de la portul de intrare USB al
unititii.

(dveh ali treh) znova mozno. ®Ce pride do okvwre napravo
prenehaijte uporabljati in se posvetujte s prodajalcem
izdelkov Sony ali s pooblas¢eno servisno delavnico Sony.
GARANCUA

Garancija naSega izdelka je omejena izklju¢no na enoto, ¢e
jo uporabljate normalno, v skladu z navodili za uporabo in v
primernem okolju uporabe. V skladu s tem stranka izjavlja,
da je seznanjena z in se strinja z naslednjim:

@ Druzba Sony ne odgovarja za $kodo ali izgubo, ki je
nastala zaradi uporabe tega izdelka, ali za kakrsen koli
zahtevek tretje osce. ®Druzba Sony ne odgovarja za tezave
sp jal MP3, mobilni ali drugo
slro]no opremo, ki so nastale zaradi uporabe tega udelka, za
primernost izdelka za doloceno strojno ali programsko
opremo in dodatno opremo; nezdruiljivost z drugo
names¢eno programsko opremo; izgubo podatkov ali drugo
nakljuéno ali neizogibno skodo. ® Druzba Sony ne
odgovarja za finanéno $kodo, izgubo dobicka, zahtevke
tretjih oseb idr., ki nastanejo zaradi uporabe tega izdelka.

ul LED verde clipeste rapid.

Puterea de iesire USB depaseste limita maxima a

acestui produs.

> Asigurati-vi ca specificatia de alimentare a
dispozitivului portabil nu depéseste limita maxima a
acestui produs.

Contactati dealerul Sony sau unitatea de service autorizatd
Sony dac avej intrebri suplimentare.

Avertizare

®Nu scurtcircuitati unitatea. Pentru a evita scurtcircuitarea,
feriti unitatea de obiectele metalice (de exemplu, monede,
ace de par, chei, etc.). @ Unitatea se poate incilzi in timpul
incircarii. Acest lucru este normal. Manevrati-o cu atentie.
@ Utilizati corect acest produs pentru a evita socurile
electrice.

A\ ATENTIE

®Nu scipati produsul, nu plasati greutate mare pe acesta i
evitati impactul puternic cu acesta. ®Nu incalziti sau nu
aruncati unitatea in foc. ®Nu dezasamblati sau reasamblati
acest produs. ® Temperatura de functionare: 0°C - 35°C.
Pentru a optimiza capacitatea de incarcare, incircati unitatea
la temperaturi intre 10°C - 30°C. ®Nu expuneti produsul la
lumina solara directa sau la apd. @ Feriti produsul de
temperaturi ridicate sau de umiditate. ®1In timpul utilizarii,
nu acoperiti produsul cu materiale precum piturile.

@ Suprafata de contact a unititii trebuie si fie intotdeauna
curatd.

perioada i 4, aceasta nu poate fi incircatd complet;
totusi, unitatea va putea fi incarcata complet prin incircare
si alimentare repetati (de dou sau de trei ori). ®In cazul
unei defectiuni, opriti utilizarea §i contactati dealerul Sony
sau un centru service autorizat Sony.

GARANTIE

Garantia produsului nostru este limitata doar la unitatea in
sine, daca este utilizata in mod normal conform
instructiunilor de operare i a mediului sistemului. Prin
urmare, Clientul ia la cunostint si consimte ci:

@ Sony nu este rispunzitoare pentru pagubele sau pierderile
rezultate in urma utilizirii produsului sau pentru
revendicirile tertelor parti. ®Sony nu este ra

Ha ™
Bpemem 3a 3ape»mane Ha ypeAa e Kpamo
oTHel ot 7 yaca (ot
aAanTep) unm 13 yaca (ot
pren USB nopt)]. Bp 3a Ha
KbM nop n ‘e KpaTko.

OKOJIHATa CPefja U YOBELIKOTO 3ipaBe, KOUTO Gyxa
BB3HUKHA/IN [PY U3XBBP/IAHETO UM Ha HETIONXOMALL0
MACTO. PelMK/IMPaHeTo Ha MaTepUauTe Iie CIOMOTHE J1a ce
CHXPAHAT IPUPOTHUTE PECYPCH.

30 MPOAYKTH, KOWTO OT IeHa TOYKa Ha Ge30macHoCT,

AnapaTtbT e LOCTUrHAN KPas Ha NPOEKTHIA CU XNBOT
VAN @ Hen3NpaseH.
= Koraro BpeMeTo 3a NojjaBane Ha 3aXpaHBaHe e
MBK/TIOYMTETHO KPATKO, OPU KOTATO aNlapaThT e
HAI'B/IHO 3ape/ieH, aNapaThT € IOCTUIHAN KPas Ha
TPOEKTHUSA CH XKUBOT. (IPOCKTHMAT KUBOT 3aBUCH OT
M3TION3BAHETO).
= AKo BB3HUKHE HEH3NPABHOCT, CBbPXKETE Ce C Balus
THPTOBeIl Ha SNy M YITHTHOMOIIEH CEBH3 Ha Sony.
AnapaTbT He MOXe f1a ofjaBa 3aXpaHBaHe KbM
MNOPTaTUBHO YCTPONCTBO UM 3eneHuaT LED
WHAMKATOP He cBETU.
MopTaTUBHOTO YCTPOIICTBO He € B PeXMM Ha
3apexpaHe.
2 TIpoBeperte it HACTPOIITE IOPTATUBHOTO YCTPOVCTBO B
PEXNM Ha 3apeXKIaHe.
2 BK/TioueTe MOPTATHBHOTO YCTPOVICTBO MPEAu
3apexyane.
Moxe 61 nsnonssare anapara, 4OKATO € BK/IOUEH
KbM KOMMIOTbpa.
= Paskauere USB ka6ena ot Bxogsums USB nopt Ha
amapara.
3enennar LED ungnkatop mura 6bp3o.
W3xopHata mowHocT Ha USB nopra HagBuwasa
npepenHarta CTOMHOCT 3a TO3M NPOAYKT.
= VBepere ce, ue crenuduKaLATa 32 MOLHOCTTA HA
[OPTATUBHOTO YCTPOICTBO € B paMKITe Ha

pentru problemele legate de playerul MP3, telefonul mobil
sau alte echipamente rezultate in urma utilizdrii acestui
produs; pentru nepotrivirea produsului cu anumite
echipamente, aplicatii software sau periferice; pentru
conflictele cu alte aplicatii software instalate; pentru
pierderile de date; sau pentru alte pagube accidentale sau
inevitabile. ®Sony nu este raspunzitoare pentru pagubele
financiare, profiturile pierdute, revendicérile tertelor parti
etc., rezultate in urma utilizarii acestui produs.

Dezafectarea bateriilor uzate si a echipamentelor
electrice si electronice vechi (se aplica pentru tarile
membre ale Uniunii Europene si pentru alte tari
europene cu sisteme de colectare separati;

Acest simbol marcat pe produs, pe
baterie sau pe ambalaj indica faptul ca
produsul si bateria nu trebuie considerate
reziduuri menajere. Pe anumite tipuri de
baterii, acestui simbol i se pot asocia
simbolurile anumitor substante chimice.
Simbolurile pentru mercur (Hg) sau
plumb (Pb) sunt addugate daci bateria
contine mai mult de 0,0005% mercur sau 0,004% plumb.
Asigurandu-vi ci aceste produse si baterii sunt dezafectate
corect, veti ajuta la prevenirea consecintelor negative pentru
mediu §i pentru sdnitatea uman, care, in caz contrar, pot fi
afectate de catre manipularea si dezafectarea incorecta.
Reciclarea acestor materiale va ajuta la conservarea resurselor
naturale.

In cazul produselor care pentru siguranta, performanta
sau integritatea datelor necesitd o conexiune permanenta
cu bateria incorporati, aceasta trebuie inlocuita numai

de citre personalul specializat din centrele de service.
Pentru a va asigura c3 bateriile si echipamentele electrice si
electronicevor fi dezafectate corespunzitor, predati aceste
produse la sfarsitul duratei de functionare la centrele de
colectare pentru degeuri electrice si electronice. Pentru
celelalte tipuri de baterii, va rugam si consultati sectiunea
in care este explicat modul neprimejdios de indepirtare a
bateriei din produs. Predati bateria uzati la un centru de
colectare si reciclare a bateriilor. Pentru mai multe detalii
referitoare la reciclarea acestui produs sau a bateriei, vi
rugim si contactati primaria, serviciul de preluare a
deseurilor sau magazinul de unde ati achizitionat produsul
sau bateria.

Producatorul acestui aparat este: Sony Corporation, 1-7-1
Konan Minato-ku Tokyo, 108-0075 Japonia.

Intrebari legate de conformitatea aparatului cu legislatia
Uniunii Europene pot fi adresate: Sony Deutschland GmbH,
Hedelfinger Strasse 61, 70327 Stuttgart, Germania, Pentru
orice intrebiri legate de service sau de garantie, v rugam si
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BG (Bbnrapckm)

I'Ipoqe'reTe BHUMaTENIHO cnefgHuTe
WHCTPYKUUW npean ynoTpeGa.
Yactu
[1] Opanskes LED unpxarop (Tosu nuamkarop
I10Ka3Ba ChCTOAHUETO Ha 3aPEKIAHE Ha YPea.
Opatkesnat LED mHmkaTop Mura B 3aBUCHMOCT OT
OCTaBalaTa MOIHOCT. MOXeTe /ia lpoBepuTe
OCTaBalaTa MOIHOCT, camo korato USB kaberst
cBBp3an KbM u3xonHia USB mopt Ha anapara.
Toppo6Ha undopmanus uma Ha ye6 crpanmuara.) /
3enen LED mnppyatop (Tosu HAMKATOp MOKa3Ba
CHCTOAHNMETO Ha NOJIABAHE HA 3aXPAHBAHE KM
IIOpTaTHBHO yc'rpouc'nm Mutra 6aBHo: HucKa Garepus.
Mura 6bpso: B . IT
MMa Ha ye6 crpanuiara.) / USB nsxonen nopr / (4]
Micro USB sxopen nopt / |5] USB konekrop /
Micro USB koHekTOp
Cneuyundukauum
Brpajiena Gatepus

3.8 V (o6uxkH. 2,580 mAh /

MuH. 2,500 mAh) x 2

npas Tok 5V, 1.OA

npas Tok 5 V, 1.5 A (Makc.)
3,100 mAh

Pasmepu (LLI/B/T) 58.5 mm x 109.0 mm x 20.6 mm
Terno npubnms. 135 g

Pa6oTHa Temmeparypa 0 °C - 35 °C

* Vanonapaiite B paGOTHIA TEMIIEPATYPEH AMATIA30H.

Bxopsia MougHoCT
Vsxopsmia MoHOCT

TIusaitnsT 1 crenpuduKaIyITe NOAIOKAT Ha POMsHA 663
YyBenoMICHIe.

4 CTOITHOCT 32 TO3M IIPOJYKT.

CBbpKeTe Ce ¢ BammiA THproBely Ha Sony Wi
YI'b/IHOMOIIEH CepBI3 Ha SONY, aKO MMATe IPYTH BHIPOCH.
MNpepynpexaexne

He cbpsBaiite anapara Hakbco. 3a ja usbertere Kbco
ChefHenNe, PBKTE aNlapaTa HACTPAHA OT BCUMKN
MeTa/HM 06eKTH (Hamp. MOHeTH, GUOM, KITIOUOBE U p.).
@ AniapaThT MOJXKe J[a Ce 3arpee 110 BpeMe Ha 3apesKiiaHe.
Tosa e HopmanHo. Bopasete BuuMarenHo. ®Vsnonssaiire
TIPaBM/IHO TO3M IPOJYKT, 32 /1a U30ETHeTe e/eKTPUdecKu

yzap.
/\ BHUMAHME

® He usnyckaiite, He IOCTaBAITE TEKECTH OTTOPE I He
03BO/IABAIITE CH/IHM yAapyu BbpXy npogykra. @ He
3arpsBaiiTe IPOMTKTa i He 10 UXBpAsiiTe B orbi. @ He
pasrioGsaBaiire i criobsBaiite mpoxykra. @ PaGorHa
Temneparypa: 0 °C - 35 °C. 3a ia onTummnsupare
KallaLyTeTa Ha 3apekiaHe, 3apeXk/IaiiTe anapara npu
Temmeparypu mexay 10 °C - 30 °C. @ He usnaraiire
MPOJIKTa Ha IMPeKTHa CIbHYEBA CBET/INHA WIN BOJA.

@ ]IpBKTe HACTPAHA OT BICOKY TEMIIEPATYPH W/ BIIaTa.
@®Koraro nsnonssare, He IOKPUBaiiTe IPOLYKTA C
Matepuami, Hanpumep ofeana. @ KoHTaKTHAaTa IOBBPXHOCT
Ha anapaTa TpAGBa BUHATH fia 6/je TMCTA.

NpPOAYKT

@ 3apexpaiiTe anapaTa HACTPAHU OT TENEBU3OPU, PAIO
WK TyHEpH, 31L0TO MOKE 12 BH3HUKHAT CMyIeHus. ®3a
O[IPOBHOCTH OTHOCHO PaGOTaTa Ha IOPTATHBHOTO
YCTPOICTBO BIXKTE HETOBOTO PHKOBOJICTBO 32

OTHOCHO €TO Ha To31n

HauMH Ha AE/iCTBUE WM ChXPAHEHIe HA JAHHI
usucxnan 6arepuaATa a G'bjie IOCTOAHHO CBbP3aHA
(Brpapiena), a3y 6arepus TpA6Ba a Gbjie IOMEHAHA
€aMo OT KBaIMQUIMPAH CepBU3eH epcoHar. 3a 1a cre
CUrypHHM, Ye BrpajieHata Garepus mie Gbiie TpeTHpanHa
PaBIIHO, NPEiaiiTe CTapUTe TPOAYKTH B CHOMpaTENIeH
TYHKT 32 PEUK/IMPAHE Ha eNeKTPIUUECKH 1 eIeKTPOHHY
ypeau. 3a BCUYKHM OCTaHa/m1 GaTepun MOJIA poYeTeTe
B YI'BTBAHETO KAK /14 U3BAIUTE 110 G€30MaceH HadMH
6arepuaTa or npogykra. Ilpenaiire s B cobuparenuus
HYHKT 32 ELMIVLUpALie HA H3NON3BAHIL Garepuit. 3a
OTHOCHO p paHeTo Ha
031 npouym‘ W Garepns MoKeTe fa ce o6bpHeTE KM
MeCTHaTa rpajicka yrpasa, pupmara 3a chOupane Ha
6UTOBM OTHABLY WIH MATa3MHa, OTKBACTO CTE 3AKYTIIH
npogyKTa nm 6arepusTa.

Tosu IPOMYKT € POM3BENEH OT IV OT IMETo Ha Sony
Corporation, 1-7-1 Konan Minato-ku Tokyo, 108-0075
SAnonns. 3anuTBaHusA 3a CHOTBETCTBUE HA MPOIYKTHTE
CBITIACHO TBOTO Ha E! iicKms

CBI03, CJIE[BA JIa Ce OTIPABAT KBM YII'b/IHOMOILIEHUS
nipenicrasuten Sony Deutschland GmbH, Hedelfinger
Strasse 61, 70327 Stuttgart, Tepmars. 3a BBrpocn,
CBBP3aHM ChC CEPBU3 U FapaHIs, MOJIA U3TIO/3BAIiTE
aj[pecuTe, OCOUEHN B IPUIPYKABAILMTE CEPBU3HM MM
TapaHIMOHHM JOKYMEHTH.

Las féljande instruktioner noga fore

anvandning.

Delar
[1] Orange LED-indikator (Den hir indikatorn visar
modulens laddningsforhillanden. Den orange LED-
indikatorn blinkar p ett sitt som bestims av den
aterstaende laddningen. Du kan endast kontrollera
aterstdende laddning nir USB-kabeln ér ansluten till
modulens USB: tgang Uppgiften finns pa
webbsidan.) _ED-indikator (Den hir
indikatorn visar stromforsorjningsforhallandena till den
birbara enheten. Blinkar lingsamt: Svag
batteriladdning. Blinkar snabbt: Funktionsfel. Uppgiften
finns pd webbsidan.) / [8] USB-utgang / [4] Mikro USB-
ingang / [5] USB-kontakt / [6] Mikro USB-kontakt

Specifikationer
Inbyggt batteri 3.8V (typ. 2,580 mAh /

min. 2,500 mAh) x 2
Inmatning DC5V,1.0A
Utmatning DC5V, 1.5 A (Max.) 3,100 mAh
Matt (B/H/L) 58.5 mm x 109.0 mm x 20.6 mm
Vikt Cirka 135 g
Anvindningstemperatur 0 °C - 35°C

* Anvind modulen inom temperaturintervallet for
anvindning.

Design och specifikationer kan komma att dndras utan

foregiende meddelande.

notpe6urens. PaGorara ce pa: B3
YCTPOICTBOTO. @ ocrassiite TIPOATYKTa Ha CTabUTHO
mActo. @ TlogrbpikaiiTe KOHEKTOPA, BHTPEIIHOCTTA HA
usxonuus USB mopt u cBbp3BaliuTe KIeMi Ha anapara
uncru. @ He 10KOCBaliTe CBbP3BAIIITE KIIEMIt MPEKTHO It
He TbXaiiTe IPBCTHTE CH B TAX. @ AKO 3apSIBT Ha
GarepusTa Ha KOMITIOTBP WM IPYTO YCTPOHCTBO € HUCHK,
CBBPIKeTE KbM TAX IPOMEHTMBOTOKOB JaIITep.

@ Vlsxopuuat USB mopt Ha anapara e camo 3a ofiaBae Ha
saxpanBane. He ro cebpasaiite kbM USB mopToBe Ha
KoMmoTpy 1 1p. ToBa MOXKe ja IPUUYMHI HEU3IPABHOCT.

@ [IpexynpexaBame By, Ye Ha HAKOM IIOPTATHBHIL
YCTPOIiCTBA MOJKe [1a BB3HIKHE BHe3aIlHa 3ary6a Ha
BXOJIAIIA TTAMT, HE3ABICHMO JIA/TH Ce M3IONI3BAT C TO3N
amapar win He (3a OAPOGHOCTH BIDKTE PBHKOBOICTBOTO Ha
noTpebuTess, JOCTABEHO C HOPTATUBHOTO YCTPONCTBO).
[Ipep a M3TONI3BATE TO3M IPOATYKT, HANPABETE APXHB HA
BXOJIAIIATA MTAMET. SONy He HOCH OTTOBOPHOCT 3a 3aryGa Ha
nameT. @ AKO anaparhT He e Gyl M3IIO/I3BAH IB/r0 BpeMe,
He MOJKe [1a 6bjje HAIIBTHO 3apejieH; BHIPEKM TOBA,
amapaThT Lie MOXKe A Ce 3aPEX/ia HAIBHO CIef| HAKONKO
TIOCTIENIOBATE/THY 3aPE)X/IAHNSA 1 TIO/laBaHe Ha 3aXpaHBaHe
(mBa Wiyt Tpu bTH). @ AKO Ce [IOABM HEM3IPABHOCT,
ClpeTe UBNOI3BAHETO M Ce CBBPIKETE C THProBeLa Ci Ha
Sony I ¢ YITHTHOMONEH CepBIt3 Ha Sony.

FAPAHLINA

TApaHIAT HA HAUIS IPOTTYKT € OrPAHMUEHA CAMO /10
YPejia, KOraTo ce M3IO/3Ba HOPMA/HO B CHOTBETCTBHE C
MHCTPYKLMUTE 32 paboTa 1 0OKphKeHMe Ha cuctemara. C
HACTOAINETO TOTPEBUTENAT TIPHEMa I Ce CHITIACABA, Fe:

@ Sony He HOCH OTTOBOPHOCT 3a ILETH MM 3ary6u,
BB3HMKHA/I OT U3MO3BAHETO HA TO3M NPOIYKT, KAKTO I 32
BCAKAKBHU ICKOBe OT TpeTu cTpani. @ Sony He HOCH
oTroBopHOCT 3a po6yemu ¢ Baunts MP3 mreiibp, MoGuen
TenedyoH MM IPYT Xapiyep, Bh3HUKHATIM OT U3MONI3BAHETO
Ha TO3U IPOJYKT; 33 IPUTOJHOCTTA HA IIPOJYKTA 32
crienudpuyen xapayep, codryep mn nepyudepns; paboTHu
KOHQIMKTH C IPYT MHCTanpaH codryep; 3ary6a Ha aHHI;
WIN JipYTH BHESAITHI WM HeusGexkHM weTi. @ Sony He
HOCH OTFOBOPHOCT 32 PMHAHCOBI LIETH, IPOITYCHATH
I10/1311, MICKOBE OT TPETH CTPAHM U [IP., Bb3HUKHAII OT
M3TIONI3BAHETO HA TO3M PORYKT.

TPCTMP&H& Ha M3MN0J/I3BaHN 66T€pMV[ u crapu
ENEKTPUYECKU U ENIEKTPOHHM YPEIn (TMPUITONKNMO B
Esponeiickms Cbro3 1 Ipyri FICKI IBPXKABU

ChC CHCTEMM 33 Pa3JIeNIHO ChOMPAHe HA OTNAIBIATE

Tosu cUMBOJ BBPXY YCTPONHCTBOTO,
6arepusATa MM BbPXY OIAKOBKATA
TIOKA3Ba, e IPOJIYKTHT i1 GaTepuaTa He
TpAGBA J1a Ce TPETMPAT KaTo
JOMAKMHCKH oTIagbK. TIpu HAKOM

Felsokmng
Tor laddnii d ér kort [laddning tar mindre &n
7 timmar (fran natadapter) eller 13 timmar (frén
USB-port)]. till den
bérbara enheten arkort.
dngd ar slut eller fungerar

inte som den ska.

2 Nir stromforsorjningstiden dr extremt kort &ven nir
modulen ir fulladdad har modulen ntt slutet pa dess
livslingd. (hur linge modulen kan anvindas varierar
beroende pd anvindningen).

= Kontakta din Sony-aterforsiljare eller en auktoriserad
Sony-serviceinréttning om det uppstar nagot fel.

Modulen kan inte stromférsorja en bérbar enhet eller
den gréna LED-indikatorn tands inte.

Den bérbara enheten &r inte i laddningslage.

= Kontrollera och stéll in den barbara enheten i
laddningslige.

= Starta den bérbara enheten fore laddningen.

Du kanske anva dulen medan den &r

till en dator.

> Koppla bort USB-kabeln fran modulens USB-ingdng.

Den grona LED-indikatorn blinkar snabbt.

USB-strémutgangen 6verskrider gransen for denna

produkt.

= Kontrollera att stromspecifikationen fér den bérbara
enheten ligger inom grénsen for denna produkt.

Kontakta din Sony-éterforsiljare eller auktoriserad Sony-
serviceinrittning om du har ytterligare fragor.

Varning

@ Kortslut inte modulen. Hall modulen borta fran alla
metallforemal (t.ex. mynt, harnalar, nycklar etc.) for att
undvika kortslutning. ® Modulen kan bli varm under
laddning. Detta ar normalt. Var forsiktig nir du hanterar
den. ®Anvind den hér produkten som den ir avsedd att
anvindas for att undvika elektriska stotar.

/\ FORSIKTIGT

®Tappa inte den hiir produkten, placera inte tunga foremal
pa den och utsitt den inte for kraftiga stotar. @ Varm inte
upp modulen och kasta den inte i eld. ®Plocka inte isér eller
atermontera denna produkt. ® Anviindningstemperatur:
0°C - 35 °C. For att optimera laddningskapaciteten ska du
ladda modulen i en temperatur mellan 10 °C och 30 °C.

@ Utsiitt inte produkten for direkt solljus eller vatten. @ Hall
den borta frin hdga temperaturer eller fuktighet. ® Nir den
anvinds ska du inte ticka 6ver produkten med material som
filtar. ®Modulens kontaktytor maste alltid hallas rena.

Om anvandning av den hér produkten
®Ladda modulen pé avstind fran TV, radio eller tuner for
att undvika storningar. @ Mer information om
anvandmngen av den birbara enheten finns i dess

allanden varierar for olika enheter.

Garepun TO3M CHMBOTT Ce B

KOMOMHAINSA C O3HAYEHIE Ha

Xumirdecku eemMenT. O3HaYeHNETO Ha
xumudeckus enement xusak (Hg) wu onoso (Pb) ce
no6aBs ako GarepusTa Chbpxa nosede or 0,0005% KuBak
un 0,004% onoso. Kato npeajiere Te3u npopyKTH i
Garepuit Ha IPABITHOTO MACTO, Bite Iiie OMOTHeTe 32
NpeJOTBPATABAHE HA HETATUBHITE MOC/E/ICTBHS 32

.Placera produklen pé en stabil plats. ®Hall kontakten,
insidan pa USB-utgangen och kontakter som ar anslutna till

kan det orsaka fel. ®Du bér vara medveten om att vissa
barbara enheter kan plétsligt forlora informationen i minnet
avsett om de anvinds med denna modul eller ej (mer
information finns i bruksanvisningen som medfdljer den
biarbara enheten). Sikerhetskopiera informationen i minnet
innan du anviinder den hir produkten. Sony ar inte
ansvarigt for eventuell forlust av data i minnet. ® Om
modulen inte har anvénts under en lingre tid gar det inte att
ladda den helt, men om du laddar och urladdar den
upprepade ganger (tvi eller tre ginger) blir det méjligt att
ladda upp den helt. ® Om ett fel uppstar avbryter du
anvindningen och kontaktar din Sony-aterforsiljare eller en
auktoriserad Sony-serviceinrattning.

GARANTI
Vi produktgaranti ir begrinsad till enbart den enheten, vid
normal enligt bruk

systemmiljon. Dirfor bekriftar och medger kunden att:

@ Sony ar inte ansvarig for skada eller forlust till foljd av
anviindning av denna produkt eller for ansprak frin tredje
part. ®Sony ansvarar inte for problem med din MP3-
spelare, mobiltelefon eller annan hardvara som uppstar vid
anvindning av denna produkt, den hir produktens
lamplighet for specifik maskinvara, programvara eller
kringutrustning, konflikter med andra installerade program,
dataférlust eller andra olyckshéandelser eller oundvikliga
skador. @ Sony ér inte ansvarigt for ekonomisk skada,
utebliven vinst, krav fran tredje part etc. som uppkommer
vid anvindning av denna produkt.

Avfallsinstruktion rérande forbrukade batterier och
elektronisk utrustning (giller i EU och andra europiska

linder med separata insamlingssystem

Denna symbol pd produkten, batteriet
eller pa forpackningen betyder att
produkten samt batteriet inte skall
behandlas som vanligt hushallsavfall. P4
vissa batterier kan denna symbol
anvéindas i kombination med en kemisk
symbol. Den kemiska symbolen for
Kvicksilver (Hg) eller bly (Pb) liggs till
om batteriet innehaller mer &n 0,0005% kvicksilver eller
0,004% bly. For att sikerstilla for att dessa produkter och
batterier blir hanterade pa ett riktigt sitt, kommer du att
bidra till att skydda miljén och manniskors hilsa frin
potentiella negativa konsekvenser som annars orsakats av
felaktig avfallshantering. Atervinning av materialet vill bidra
till att bevara naturens resurser.

Nir det giller produkter som av sikerhet, prestanda eller
dataintegritetsskil kriver permanent anslutning av ett
inbyggt batteri, bor detta batteri bytas av en auktoriserad
servicetekniker. For att forsikra att batteriet och de
elektriska produkter blir behandlat korrekt skall dessa
produkter levereras till en dtervinningsstation for batterier
och elektriska produkter nér de dr forbrukat. For alla andra
batterier, vinligen se avsnittet om hur man tar bort batteriet

pa ett sikert siitt. Limna batteriet p4 en atervi

Den grgnne LED-indikator blinker hurtigt.
UsB iger dette p

graenser.
> Sorg for, at den berbare enheds effektspecifikation er
inden for dette produkts graenser.

Kontakt din Sony-forhandler eller et autoriseret Sony-
servicecenter, hvis du har yderligere sporgsmal.

Advarsel

@ Pas pi ikke at komme til at kortslutte enheden. For at
undg kortslutning, ma enheden ikke komme i kontakt med
metalgenstande (menter, hrnale, nogler osv.). ® Enheden
kan blive varm under opladning. Dette er normalt. Vaer
forsigtig ved hindtering. ®Brug produktet rigtigt for at
undg elektrisk stod.

/\FORSIGTIG

®Tab ikke produktet, anbring ikke tunge ting pa det eller
undga at stode kraftigt til det. ® Opvarm ikke enheden, og
lad veere med at braende den. ®Produktet mé ikke skilles ad
eller samles igen. @ Driftstemperatur: 0 °C - 35 °C. Oplad
enheden ved temperaturer mellem 10 °C - 30 °C for at
optimere opladningskapaciteten. ® Udsaet ikke produktet
for direkte sollys eller vand. ® Udszt ikke batterierne for
hoje temperaturer. @ Nar produktet er i brug, ma det ikke
tildeekkes med materialer, sasom teepper. @ Enhedens
kontaktoverflade skal altid holdes ren.

Bemeaerkninger om brugen af dette produkt
®Oplad ikke enheden i nerheden af tv, radio eller tuner, da
der kan opsta stoj. ®Yderligere oplysninger om driften af
den baerbare enhed henvises til brugervejledningen. Driften
varierer afhazngigt af enheden. ® Anbring produktet pa et
stabilt sted. ®@Hold stikket, den indvendige side af USB-
outputporten og enhedens tilslutningsterminaler rene.
@ Ror ikke direkte ved tilslutningsterminalerne og stik ikke
fingrene ind i dem. @ Hvis batteristrommen for computeren
osv. er lav, skal du slutte vekselstromsadapteren til din
computer osv. for at bruge den. ®Enhedens USB-outputport
er kun en stromforsyning. Du ma ikke oprette forbindelse til
computerens USB-porte osv. Hvis du gor det, kan det
medfore fejl. ®Vi ma advare om, at der i nogle baerbare
enheder kan opstd pludseligt tab af input-hukommelse,
uanset om de anvendes sammen med denne enhed (se
oplysninger i brugervejledningen, der fulgte med den
baerbare enhed) For produklel tages i brug, skal du huske at
ikkert ut-hul Isen. Sony er ikke
ansvarlig for tab af hukommelse. ®Hyis enheden ikke har
vaeret i brug i lengere tid, kan den ikke oplades fuldt ud,
men enheden kan blive fuldt opladet ved at oplade og
forsyne med strom gentagne gange (to eller tre gange).
@ Hvis der opstar en funktionsfejl, bor du stoppe brugen og
kontakte din Sony-forhandler eller et autoriseret Sony-
servicevarksted.
GARANTI
Vores produktgaranti er begraenset til selve enheden, nar
den d normalt i med
betjeni il Derfor anerkender

0g
kunden, at:

for forbrukade batterier. Fér mer detaljerad information
rorande korrekt avfallshantering av denna produkt eller
batterier, vinligen kontakta ditt kommunkontor, din
avfallsstation eller din aterforsaljare dr du kopt produkten
eller batteriet.

Denna produkt har tillverkats av eller pa uppdrag av Sony
Corporation, 1-7-1 Konan Minato-ku Tokyo, 108-0075
Japan. Fragor som rér produkternas éverensstimmelse,
grundar sig pa Europeiska unionens lagstiftning skall stillas
till den auktoriserade representanten, Sony Deutschland
GmbH, Hedelfinger Strasse 61, 70327 Stuttgart, Tyskland.
Fér service och garantidrenden, vinligen se de adresser som
finns i de separata service och garantihandlingarna.

Laes omhyggeligt de folgende instruktioner for

brug.

Dele
[1] Orange LED-indikator (Denne indikator viser
enhedens opladningsforhold. Den orange LED-
indikator blinker, afhzngigt at den resterende strom. Du
kan kun kontrollere den resterende strom, nar USB-
kablet er tilsluttet enhedens USB-outputport. Detaljen
vises pa hjemmesiden.) / [2] Gron LED-indikator
(Denne indikator viser stromforsyningsforholdene til
den barbare enhed. Blinker langsomt: Lav batteristand.
Blinker hurtigt: Fejlfunktion. Detaljen vises pa
hjemmesiden.) / [3] USB-outputport / [4] Micro USB-
inputport / [5] USB-stik / [6] Micro USB-stik

Specifikationer
Indbygget batteri 3.8V (typ. 2,580 mAh /
min. 2,500 mAh) x 2
Input DC5V,1.0 A
Output DC5YV, 1.5 A (maks.) 3,100 mAh
Mal (B/H/L) 58.5 mm x 109.0 mm x 20.6 mm
Veegt Ca.135g
Driftstemperatur 0°C-35°C

* Brug i driftstemperaturintervallet.

ZEndringer i design og specifikationer kan foretages uden
varsel.
Fejlfinding
° b,

for er kort [: tager
mindre end 7 timer (fra vekselstromsadapter) eller
13 timer (fra standard USB-port)]. Driftstiden til den
bzerbare enhed er kort.
Enhedens levetid er opbrugt, eller der er en
fejlfunktion.
= Nar driftstiden er utrolig kort, selv nar enheden er
fuldt opladet, er enhedens levetid opbrugt. (levetiden
varierer afhaengigt af brugen).
= Huvis fejlfunktionen fortsatter, skal du kontakte Sony-
forhandleren eller et autoriseret Sony-servicecenter.
Enheden kan ikke forsyne den beerbare enhed med
strom, eller den gronne LED-indikator lyser ikke.
Den bzerbare enhed er ikke i opladningstilstand.
= Kontroller og st den baerbare enhed i
opladningstilstand.
= Tend den barbare enhed for opladning.
Du kan bruge enheden, mens den er tilsluttet din

modulen rena. ®Vidror inte de anslutna k kterna direkt
och siitt inte in dina fingrar i dem. ® Om datorns eller
enhetens batteristrom ér lag, ska du ansluta en nitadapter
till datorn eller enheten for att anviinda den. ® Modulens
USB-utgang ir endast avsedd for stromforsorjning. Den far
inte anslutas till USB-portar pa datorer etc. Om du gér det

3 Frakobl USB-kablet fra enhedens USB-inputport.

og accep , at:
®Sony er ikke ansvarlig for skader eller tab hidherende fra
brug af dette produkt eller for noget krav fra tredjepart.
®Sony er ikke ansvarlig for problemer med din MP3-
afspiller, mobiltelefon eller anden hardware, som skyldes
brugen af dette produkt, produktets egnethed til bestemt
hardware, software eller ydre enheder, driftsmessige
kontlikter med anden installeret software, tab af data eller
anden form for uundgéelig skade eller skade som folge af
uheld. ®Sony er ikke ansvarlig for ekonomiske tab, tabt
fortjeneste, krav fra tredjepart osv., som skyldes brugen af
dette produkt.

Bortskaffelse af udtjente batterier samt elektriske og
elektroniske produkter (geelder for den Europaeiske
Union og andre europziske lande med separate
indsamlingssystemer’

Dette symbol pé produktet, batteriet
eller emballagen betyder, at produktet og
batteriet ikke mé bortskaffes som
husholdningsaffald. P4 visse batterier
kan dette symbol anvendes i
kombination med et kemisk symbol. Det
kemiske symbol for kvikselv (Hg) eller
bly (Pb) er anfort hvis batteriet
indeholder mere end 0,0005% kvikselv eller 0,004% bly. Ved
at sikre at disse produkter og batterier bortskaffes korrekt,
tilsikres det, at de mulige negative konsekvenser for sundhed
og miljo, som kunne opsta ved en forkert affaldshéndtering,
. Materiale geni i bidrager ligeledes til
at beskyne naturens ressourcer.

Huvis et produkt kraever vedvarende elektricitetsforsyning af
hensyn til sikkerheden samt ydeevnen eller data integritet,
mé batteriet kun fjernes af dertil uddannet personale. For

at sikre en korrekt hindtering af batteriet og det elektriske
og elektroniske udstyr, ber de udtjente produkter kun
afleveres pa dertil indrettede indsamlingspladser beregnet til
affaldshandtering af batterier og elektriske og elektroniske
produkter. Med hensyn til ovrige batterier, se venligst
afsnittet der omhandler sikker fjernelse af batterier. Batteriet
skal derefter afleveres pa et indsamlingssted beregnet til
affaldshandtering og genindvinding af batterier. Yderligere
information om genindvinding af dette produkt eller batteri
kan fés ved at kontakte den kommunale genbrugsstation
eller den butik, hvor produktet eller batteriet blev kebt.
Dette produkt er fremstillet af eller pa vegne af Sony
Corporation, 1-7-1 Konan Minato-ku Tokyo, 108-0075
Japan. Foresporgsler relateret til produkt overensstemmelse i
henhold til EU lovgivning skal adresseres til den autoriserede
reprasentant, Sony Deutschland GmbH, Hedelfinger Strasse
61, 70327 Stuttgart, Tyskland. For service eller garanti
henviser vi til de adresser, som fremgér af vedlagte service-
eller garantidokumenter.

Lue seuraavat ohjeet huolellisesti ennen
kayttoa.
Osat
Oranssi LED-merkkivalo (Tdmé merkkivalo laitteen
latauksen tilan. Oranssi LED-merkkivalo vilkkuu jéljelld
olevan virran mukaan. Voit tarkistaa jiljelld olevan
virran vain silloin, kun USB-kaapeli on kytketty laitteen
USB-lihtoporttiin. Lisitietoja on verkkosivulla.) /
[2] Vihred LED-merkkivalo (Timi merkkivalo osoittaa
virransy6ton tilan kannettaviin laitteisiin. Vilkkuu
hitaasti: Virta vihissd. Vilkkuu nopeasti: Virhetoiminto.
Lisétietoja on verkkosivulla.) USB-lihtoportti /
Micro-USB-tuloportti / [5] USB-liitin /
[6] Micro-USB-liitin
Tekniset tiedot

Sisiinen akku

3.8V (yleensi 2,580 mAh /
vihintadn 2,500 mAh) x 2
DC5V,1.0A

L DC5V, 1.5 A (enint.) 3,100 mAh
Mitat (L/K/P) 58.5 mm x 109.0 mm x 20.6 mm
Paino Noin 135 g

ayttolimpétila 0°C-35°C

aitetta sopivassa limpotilassa.

Muotoilua ja teknisi tietoja voidaan muuttaa ilman eri
ilmoitusta.

Vianmaaritys
Laitteen latausaika on lyhyt (lataus kestéa alle 7 tuntia
[verkkolaitteestal tai 13 tuntia [USB-vakioportistal).

on lyhyt.
Laite on kéayttoikansa paassa tai toimii virheellisesti.
9 Kun virransyottoaika on erittii ikka laite on

tiyteen ladattu, laite on kiyttoikinsa padssi. (kiyttoiki
voi vaihdella kiyton mukaan).

2 Jos laitteessa on toimintahiirio, ot yhteyttd Sony-

tai valtuutettuun Sony-huoltoon.

rtaa kannettavaan laitteeseen tai

vihred LED-merkkivalo ei syty.

Kannettava laite ei ole lataustilassa.

< Tarkista ja aseta kannettava laite lalaustll:—nn
2 Kytke virta k ennen |
Saatat kayttaa laitetta, kun se on kytketty
tietokoneeseen.

> Irrota USB-kaapeli laitteen USB-tuloportista.

Vihred LED-merkkivalo vilkkuu nopeasti.
USB-virtaldhtd on suurempi kuin tdmén tuotteen
rajoitus.
< Varmista, ettd kannettavan laitteen virtamaarityks

ovat korkeintaan timién tuotteen rajoitusten raj

Ota yhteyttd Sony-jilleenmyyjédn tai valtuutettuun Sony-

huoltoon, jos sinulla on muuta kysyttévéa.

a.

Varoitus
st lanena Olkosulknun Pn aite loitolla
i (esim. loi i
]ne) jotta se ei joudu oikosulk ® Laite voi |

on no
i tuotetta oikein sihk

A\ VAROITUS
@ Alii pudota laitetta, aseta sen pédlle painavia esineitd &likd
kohdista siihen voimakkaita iskuja. ® Ald kuumenna laitetta
tai havitd sitd polttamalla. @ Ali pura laitetta osiin tai kokoa
sité uudelleen. @ Kayttalimpatila: 0 °C - 35 °C. Jotta

tti olisi paras mahd 1li lataa laite 10 °C -
30°C:in Iampoulassa @ Ali altista laitetta suoralle
auringonvalolle tai vedelle. ® Al altista laitetta korkeille
lampétiloille tai kosteudelle. ® Al peiti laitetta kiyton
aikana esimerkiksi peitolla. ® Laitteen kosketuspinnat tulee
aina pitdd puhtaina.

alia. Kisittele varovasti. @ Kiyti
ujen vilttimiseksi.

Huomautuksia tuotteen kaytosta
@ Lataa laite etiiilld televisiosta, radiosta tai virittimestd,
jotta se ei aiheuta hi @ Lisitietoja kannettavan
laitteen kayttamisestd on kannettavan laitteen
kayttoohjeessa. Kiytto vaihtelee laitteen mukaan. ® Aseta
tuote tukevaan paikkaan. @ Pidi pistoke, USB-ihtdportin
sisdosa ja laitteen liitantikarjet puhtaina. @ Ald kosketa
liitantékarkid suoraan tai tyonna sormiasi niihin. ®Jos
tietokoneen tai vastaavan akun varaus on alhainen, kytke se
laturiin. @ Laitteen USB-lihtSportti on vain virransyottod
varten. Ali kytke tietokoneen tms. USB-porttiin.
Seurauksena voi muuten olla toimintavirhe. ® Huomioi, ettd
joissakin kannettavissa laitteissa muisti saatetaan menettia
yllamen riippumatta siitd, kiytetddnks sitd timan laitteen
kanssa tai ei (Iue lis: eto)a kannettavan laitteen mukana
ar pioi muisti ennen
timin laitteen Kiyttod. Sony ei ole vastuussa muistin
menettimisesti. ®]os laitetta ei ole kiytetty pitkiin aikaan,
sitd ei voida ladata tiyteen. Laite voidaan kuitenkin taas

hi

elohopea (Hg) ja lyijyd (Pb) ilmaisevat symbolit, jos paristo
sisdltdd enemman kuin 0,0005 % elohopeaa tai enemmiin
kuin 0,004 % lyijyd. Varmistamalla, ettd ndmi laitteet ja
paristot poistetaan kaytost asiaan kuuluvalla tavalla, autat
il Pt N N lle ja

sten terveydelle, joita niiden tuotteiden viird
inen saattaa aiheuttaa. Materiaalien kierritys auttaa
sadstimaan luonnonvaroja.

Mikili tuotteen turvallisuus, suorituskyky tai tietojen
sdilyminen vaatii ettd paristo on kiintedsti kytketty
laitteeseen, tulee pariston vaihto suorittaa valtuutetun
huollon toimesta. Jotta varmistetaan, etti kilytosti poistettu
asmnmukauesu, tulee ndmi tuotteet

ji 6- ja elektroniik
kierrityksestd huolehtivaan vastaanottopisteeseen.
Muiden paristojen osalta tarkista kiyttdohjeesta miten
paristo poistetaan tuotteesta turvallisesti. Toimita kaytosta
pons!etlu paristo paristojen kierrityksestd huolehtivaan

Lisitietoja iden ja paristojen

klenatyksesla saa paikallisilta viranomaisilta, jiteyhtioisti
tai liikkeestd, josta tuote tai paristo on ostettu.

Témi tuote on valmistettu Sony Corporationin puolesta,

Sony Corporation, 1-7-1 Konan Minato-ku Tokyo, 108-0075

Japani. Tamin tuotteen Euroopan Unionin lainsdgdannon

vaatimustenmukaisuutta koskevat kyselyt tulee osoittaa
Sony Deutschland GmbH,

Hedelfinger Strasse 61, 70327 Stuttgart, Saks.

takuu asioita koskevat kyselyt pyydimme ys

takuu tai huolto dok
edustajille.

mainituille

GR (ENAnvika)

A0 AOTE IPOGEKTIKA TIG TAPAKATW 08NYieg
TPV amo T Xprion.
Mépn
[1] Toprokahi evSetich Avia LED (Avti n
evdeuctikn hxvia Seiyvet Tig ouvBrKeg popTIong TG
povadag. H moprokali evewktikiy Avxvia LED
avaBooPrvel avahoya pe TV EVEPYELQ TIOV ATTOPEVEL
Mropeire va eAéyEete TV vépyela OV amopévet povo
1av 1o kakwdio USB ovvdedei omn Bopa ef6dov USB
6. Ot Aemropépeteg Ppiokovtar oTn oehida
Tpéowvn evdencrua hvyvia LED (Avti
evdeuctikn Avyvia deixvet 16 ouvBiKes tpogodooiag
PEVHATOG TIPOG TN QOPNTY GLOKeVH]. AvaBooprivel apyd:
Xapnij w0xvs pratapiag. Avapooprive: ypiyopa:
BAGBn. Ou Aemtopépetes Ppiokovrat on oehida web.) /
@bpa e§68ov USB / [4] ©vpa e16650v micro USB /
Boopa USB / [6] Bvopa micro USB

TEXVIKA XapAKTNPIOTIKA

Evowpatwpévn pratapia 3.8 V (tom. xwpntikdtnTa 2,580

mAh / eAdy. 2,500 mAh) x 2

Sovexéc 5 V, 1.0 A

Sovexés 5V, 1.5 A (Méy.)

3,100 mAh

Awaotaoeg (II/Y/M) 58.5 mm x 109.0 mm x 20.6 mm

Bapog Tepinov 135 g

Ogppokpacia herrovpyiag  0°C - 35°C

* XpnotomotoTe TN Hovdda evTog TV opiwy TG
Beppokpaciag Aerrovpyiag.

EiooSog
‘E€odog

O oxediacpog kat ot Tpodiaypagés vokevTal o allayég
Xwpig Tpoeidonoinon.
EniAuon mpofAnpatwv
0 Xpovog popTIoNG TG povadag sivar pikpog [H
@opTion Siapkei Myotepo and 7 wpeg (and Tov
avténtopa evahAaooéuevou pebpatoc) f 13 Hpec
(amé pia Tumikr B9pal USB)] 0 xpévoc Tpogodooiag
™e popnTh; van H
H povu&a £xetl (pI'dGEI 010 TéAog TG 6|apxslu< Qg
¢ A Suchertoupyei.
Otav o xp6vog Togodootag sivat idiaitepa GOVTOHOG
akopa Kt av 1) povada eivat TApwg QopTIopevn, n
povada éxet gracet oo TEAog TG Sidpketag {wng G,
(n drapketa {wrig Stagépet avdoya pe 0 Xprion).
= Edv napovotactel Suohertovpyia, emkovwvioTe pe
TOV QVTIMPOCWTIO TG Sony 1 HE KATTOL0
eovatoSotnuévo kévipo efumnpétnong tng Sony.
H povada Sev pnopei va tpopodotiioet pe pevpa
QOpPNTH GUGKELN ) N IPActvn evSeikTikn Auxvia LED
Sev avaper.
H @opntri ouokeun dev Bpioketal o€ Aertoupyia
@opTIoNG.
2 EXéyEte kat puBpioTe T gopnth) ovokevy oe
Aertovpyia goptiong.
EvepyomouoTe T ¢opNTr GLOKELT TIpLY and Th
QopTion.
Mnopei va xpnaiponoteite T uovu&a £V iva

ladata téyteen, kun se ladataan ja sité k
toistuvasti (kaksi tai kolme kertaa). @ Toimintavirheen
sattuessa lopeta kiyttd ja ota yhteytti Sony-myyjidn tai
Somv-huoltoliilck
Y

TAKUU
Tuolclakuummc
normaali ja

jarjestelmaympiriston mukaisesti. Titen asiakas myontid ja
hyviksyy sen, etti:
®Sony ei ole vastuussa timi tuotteen Kiytosta aiheutuvista
vahingoista tai menetyksisti eikd mistiin kolmannen
osapuolen vaatimuksista. ®Sony ei ole vastuussa MP3-
soittimesi, matkapuhelimesi tai muun laitteesi ongelmista,
jotka syntyvit n tuotteen k ldsli, tuotteen

opivuudesta tietyn lai tai of
kanssa kaylettavaks: kaynnmmudoma muiden
asennettujen ohjelmistojen Kanssa, tietojen menetyksesti tai
muista tah tai

ttuu vain lamccsccn itseensd, kun sita
ki I

ORI P

1 oV A 1) oa
9 Amoouvdtote To kahbdio USB anod m 60pa 106800
USB mg povaﬁuc
Avyvia LED BooPn

Veiivopa.
H £€o80¢ 10x00G USB unepBaivel To 6pio autou Tou
TIPOIGVTOG.
> Bzﬁmmezm oty npoémypq(pq 10006 TG QopnTrg
ovokeviiq Bpioketat eviég Tov opiov avrod Tov
TPOIOVTOG.
Tia TepauTépw EPWTNOELG EMUKOIVWVIOTE HE TOV
avTimpoowo TG Sony 1) pe kdroto egovotodotnuévo
kévpo eommpétnong g Sony.
Mpogidomoinon
@ Mny Bpaxvkvkhavete ) povada. Mnv tomoBeteite T
HOVAdA KOVTA O 0ToL0SHTIOTE HETAAIKO avTikeipevo (T
KépHaTa, POVPKETEG HOANDY, KAESId, KATL.) yio TV

@Sony ei ole vastuussa

porti BpayukukAdpatoc. ®H povada propei va

menetetyistd tuotoista, |
jne., jotka syntyvit timan tuotteen kaytosti.

Kiytosté poistettujen paristojen ja sahko- ja
elektroniikkalaitteiden hivitys (koskee Euroopan
unionia sekd muita Euroopan maita, joissa on erillisid
kerdysjarjestelmid).
Timi symboli laitteessa, paristossa tai
pakkauksessa tarkoittaa, ettei laitetta ja
paristoa lasketa normaaliksi
kotitalousjatteeksi. Tietyissd paristoissa
tita symbolia voidaan kayttad yhdessa
kemikaalia ilmaisevan symbolin kanssa.
Paristoon on lisatty kemikaaleja

puavOei katd T Sidpketa TG POpTIONG. AVTO givar
Quaohoyko. TIpooEeTe KATA TO XEWPLONO.
@ XpOIOTIOIOTE AVTO TO TIPOIOV CWTTA YIXX TNV ATOTPOTIT|
nAektpomAngiag.
/\NPOZOXH
@My mpoxaheite TV TTdon Tov, TomoBeTeite fapid
avTikeipeva i aokeite peydhn Suvapn oe auTd TO TPOIOV.
O Mnv Beppaivete 1 amoppintete o€ WTIA T povada.
@ Mnv anocuvappoloyeite 1} ouvappoloyeite §ava avtd to
Tipoiiov. @ @zppioxpacia Aetovpyiag: 0°C - 35°C. i vat
BeAtiwoete T SuvatdTnTa YOpTIONG, PopTioTE TN pOVASA
0e Bepporpasies petatd 10°C kau 30°C. @Mny exbérete
aut6 T0 TPoibY o€ anevbeiag nhaxr aKnvoBu)\na 1 vepo.
® DuhagTe paxpid and vymAég Beppokpacies 1 vypasia.
@ Katd T Xpron, HNV KAAITITETE QUTO TO TPOIOY pE VAIKE,

Omwe, yla mapadetypua, kovPéptec. @H empdavela emagrg
G povadag mpémet va Statnpeital tavra kabapr.

INUEIWOELG OXETIKA HE TN XPHON auToU Tou
TPOIOVTOC
@ DoprioTe T povada pakpid and TAedpaot), pasiogwvo
1 8éx kabag svééxsmn Vo TIPOKOYOLV nc\pspﬁo)\éq. Ol
)\EnTopEpslﬁc OXETIKA pie T Aertovpyia ™6 opriig
ovokevi|g, avarpéfte 0To eyxelpidio xpHoTN TIG GVOKEI]G.
H Aerrovpyia Siagépet avaloya pe T ovokevr).
@ TonoBeTiioTe AVTO TO TPOIOY Ot pia oTabepr) Béan.
® AlatnprioTe To PUopa, To eowTeptkd TG Bopag eE65ov
USB kat Tovg akpodékteg avvSeong g povadag kabapa.
® Mnv ayyilete Tovg akpodékTeg GUVOETNG HE YOUVA XEPLaL
1) TomoBeteite Ta SaXTVAA 0OG OTO E0WTEPIKO TOVG. @ Xe
TEPIMTWOT) TTOV 1) 1OXVG TNG PTaTapiag Tov VTOAOYIOTY, K.a.
eivaw xapnAn, ouvdéaTe o Tpopodotiké AC oTov
VIONOYIOTH, KATL, Yla Va Tov Xpnotponoujoete. ®H Bvpa
££680v USB ¢ povadag mpoopiletat povo yia tpogodoaia
pedpatog. Mnv Ty ovvdéete oTig Bupeg USB vtoloytotay,
KA. H evépyeta avti) ev8éxeta va mpokakéoet rapn.
@ Zag umevhopilovpe 6T HepIKES PoPNTES GLOKEVES pmopet
vavnooTody fagvikr amdAeia pving uvaiapmm eav
pnooTToOVVTAL e aTH T povada 1 xt (yia
entopépeteq, avatpegte aTo eyxelpidio xpiaTn oL
napéxetat pe T gopntr ovokevn). Ipwv and  xprion
AUTOD TOL TIPOIOVTOG, PPOVTIOTE Va SNIoVPYT|TETE
avriypago aogakeiag TG pviung mov éxet eioayBel. H Sony
Bev gépet 000V yia TV amdAeta TG pvijunc. @Edvn
povada dev éxet xpnotportomnbei yia peydho xpovikd
ﬁ\uampa Sev etvar Gwmov va goprioTel m\pws. Qotéoo,
HETd and & pBavopevee goprioeis Kat Tpog
(8%0 1} Tpets popéq) n povada Ba amokticel T SuvarétiTa
TAPOVG QopTIonG. @Eav Tpokvyel Suokettovpyia,
BlaKOYTe TN XPrOT KAl EMKOWVWVIOTE JIE TOV AVTITIPOCWTO
G Sony 1 T0 TANGLECTEPO £E0VGLOSOTNHEVO KEVTPO
eEumnpémong g Sony.
EFTYHZH
H eyybnon Tov mpoiovrog pag meptopilerat povo otn
Hovada, GTav XpnOLHOTIoLEITaL Kavovikd, TUHQWVA HE TG
odnyieg xprong kat To mepiailov ovotiparog. Enopévawg,
o Iehdtng avayvwpilel kat copQwvei 6Tt:
O H Sony dev gépet evBOVR yia TUXOV {Nuia 1) anweta and
™) XP1OT QUTOV TOL TPOIOVTOG 1} Yia TUXOV A&IVOELS TPiTWY.
@ H Sony dev gépet evBOVN yia TpoPAijpata TG GLOKEVTIG
avanapaywyns MP3, Tov kivntod oag TnAegdvov 1} dhhov
VAKOD, TTOV TIPOKHITOLY aTT6 TN XPHioT ALTOD TOV
Tpoi6vTOG, TV kataAnhotnTa tov TPOi6VTOG y1a
GUYKEKPIPEVO VALKO, AOYLOWIKO 1) TEPLPEPELAKEG GUOKEVEG,
™ pn ovpBari Aetroupyia pe dho eykateoTniévo
Aoytopiko, Ty anwleta SeSopévwv 1} dAAeg akovoteg 1
avandgevkteg nuies. @ H Sony Sev gépet evivn yia
otkovoyitké {pies, dlaguyovTa képdn, abloels TpiTwy, KATL.
IOV TPOKVTITOLY ATTd TN XPTIOT) AVTOD TOV TEPOIOVTOG.

An6ppuyn madaidv NAEKTPIKGOY & NAEKTPOVIKOY.
ouokevwv kat Evalaktikn Siayeipion gopnrav
EexwpLoTd cuoTAUaTA amoKoWwdNG
To 60uPOAO EMAVW GTO TPOTOV, EMAVW
0T pnatapia i 6T ovokevaoia, Seiyvet
OTLTO TIPOTOV Ka 1) prtatapia Sev mpémet
va uvnuztwni(stm OTIWG T OLKIAKA
anoppippaTa. Te 0pIopEVes pmatapies
70 gVpPoNo auTd propei va
XpnotponomnBei o GuVSVACHO pe Eva
XNHIK6 ovppolo. Ta xnuikd couPora ya
Tov \)Bpapyupo (Hg) 1 Tov po)\vﬁéo (Pb) npocneewcu avn
umatapia mepéxet 6Tepo and 0,0005% papydp
0,004% po)\uﬁéou EEcuﬂpaM(ovtac OTLTO TIPOIOV Kaut Ot
pnatapies anoppintovtal owotd, fonddre ato va
ATOTPATIOVY HTIOLEG APVITIKEG ETTTOOELG 0TIV avBpdmvn
vyeia kat oo mepPaAloy, o Ba TpoEkuTTAY A6 TV pn
katdAAnAn Siaxeipion Twv anofjtwv. H avakbkAwon twv
WA@Y BonBd oy eE0IKOVOUNOT QUOIKGDY TOPWY.

Sy epinTwon mpoidvTwy ov yla Adyovs acpaleiag,
£MBOCEWY, ] AKEPALOTNTAG SESOUEVWY ATTAUTOOY T1) HOVIHN
ovvSeon pe pa evowpatwpévn pratapia, avth n pratapia
a npémel va avrikaBioTatat povo aré eEovatodoTnévo
TexVIko Tpocwikd. la va efac@alicete v owot
uetaxeipion g patapiag, TapadboTe To TPOIGY GTO
TéNog NG Sdpketag {wrig Tov aTo katdAAn\o onpeio
GVANoYNG NAeKTPIKOD Kat NAeKTPOVIKOD eE0TAIGHOD yia
avakOkAwoT). v mepintwon OAwY Twv GAA@V Urataplov,
Tapakalovpe Seite TO TUIUA TTOV TEPLYPAPEL TG VAL
agapéoeTe e ao@dAela Th pratapia and To Tpoiov.
Hapadaote Ty pratapia 0to katdAAnho onpeio cuANoyrg
TWV XPNOIHOTIOMMEVOY PTaTapldy yia avakvkAwon. lia
TEPIOOOTEPEG TTATPOPOPIEG OYETIKA PE TNV AVAKDKAWGT)
autod Tov npo‘k’)vrog nmg pmxmpiag, napum)\m}ps
ETIKOWVWYAOTE UE TIG SNUOTIKES ApYEG TNG TEPLOXG Tas, e
oV app6dio gopéa avakbkAWaNG 1 To KaTdoTIHA 6OV
Ayopaoate To MPOIOV.

AVTO T0 TPOIOV £XEL Kt Tei ano 1 yia hoyapaop
G Sony Corporation, 1-7-1 Konan Minato-ku Tokvo ,
108-0075 lamwvia. EpwToels OXeTIKG He TV GOpROP@WON
TOV TPOiOVTOG WG TPog TN vopoBeoia Tng Evpwndikig
‘Evwong Oa mpénet va anevBbvovtat atov eovatodotnpévo
exmpo Sony Deutschland GmbH, Hedel

Strasse 61, 70327 Stuttgart, eppavia. [ia omotodnmote
Bépa vrootpiEng 1 £yyinong Tov TPoidVTOG, MapakaAd
avatpéfate oTig S1evBVVOEIG TOL TTapEXOVTAL OTA EBIKA
éyypaga vrooTipiEng i eyydnone.

Pazljivo procitajte sljedece upute prije

uporabe.

Dijelovi
[1] Narancasti LED indikator (Ovaj indikator pokazuje
uvjete punjenja jedinice. Narancasti LED indikator
trepti ovisno o preostaloj kolicini energije. Preostalu
energiju mozete provjeriti samo kada je USB kabel
prikljugen u izlazni USB ulaz jedinice. Detalje pronadite
na web-stranici.) / [2] Zeleni LED indikator (Ovaj
indikator pokazuje uvjete napajanja prijenosnog
uredaja. Trepti polako: Slaba baterija. Trepti brzo:
Neispravnost. Detalje pronadite na web-stranici.) /
[3] Izlazni USB ulaz / [4] Mikro ulazni USB ulaz /
[5] USB prikljucak / [6] Mikro USB prikljucak

Specifikacije
Ugradena baterija 3.8V (vrsta 2,580 mAh/

min. 2,500 mAh) x 2

Ulaz DC5V,10A
Izlaz ) DC5V, 15 A (Maks.) 3,100 mAh
Dimenzije (/V/D)  58.5 mm x 109.0 mm x 20.6 mm

Tezina otprilike 135 g
Radna temperatura 0 °C - 35°C
* Upotrebljavajte ga unutar raspona radne temperature.
Dizajn i specifikacije podlozni su promjenama bez
prethodne obavijesti.
Rjesavanje problema
Modul se puni vrlo kratko [punjenje traje manje od
7 sati (putem prilagodnika za izmjeni¢nu struju) ili
13 sata (putem standardnog USB ulaza)]. Vrijeme
napajanje prijenosnog uredaja kratko je.
a je stigla do kraja radnog vijeka ili je
neispravan.
= Kada je vrijeme napajanja prijenosnog uredaja vrlo
kratko ¢ak i nakon §to je je jedinica napunjena do
kraja, jedinica je dosegla kraj svog radnog vijeka.
(radni vijek ovisi 0 nainu upotrebe).
2 Ako se dogodi kvar, obratite se dobavljatu Sonyjevih
proizvoda ili ovladtenom Sonyjevom servisu.
Jedinica ne napaja prijenosni uredjaj strujomiili se ne
pali zeleni LED indikator.
Prijenosni uredaj nije u nainu punjenja.
= Provijerite i prebacite prijenosni uredaj u nacin
punjenja.
3 UKljucite prijenosni uredaj prije punjenja.
Jedinicu mozete upotrebljavati dok je priklju¢ena na
racunalo.
2 Iskljucite USB kabel iz ulaznog USB ulaza jedinice.
Zeleni LED indikator brzo trepti.
Izlazna snaga USB-a premasuje grani¢nu vrijednost
Zza ovaj proizvod.
3 Uvjerite se da je specifikacija snage prijenosnog
uredaja unutar granic¢ne vrijednosti za ovaj proizvod.

Daljnja pitanja uputite dobavljatu Sonyjevih proizvoda ili
ovlastenom Sonyjevom servisu.
Upozorenje
® Ne izlazite jedinice kratkom spoju. Da biste izbjegli kratki
spoj, jedinicu drzite podalje od metalnih predmeta (npr.
kovanica, ukosnica, klju¢eva i sL.). ®Jedinica moze se jako
ugrijati tiiekom punjenja. To je normalno. Budite oprezni
prilikom rukovanja. @ Proizvod rabite ispravno kako biste
izbjegli strujni udar.

OPREZ
®Ne dopustite da proizvod padne, ne opterecuijte ga velikim
teretom i ne dopustajte jaki pritisak. ®Jedinicu ne
zagrijavajte i nemojte je odbaciti paljenje: Proizvod
nemojte rastavljati ili ponovno sastavljati. ®Radna
temperatura: 0 °C - 35 °C. Da biste opnmlzuah kapacitet
pun]en]a jedinicu pumte na temperaturama od 10 °C -
 Proizvod ne izlaZite izravnoj suncevoj sv;etlosu ili
vodx. Cuvajte ga od visokih temperatura ili vlage. ® Dok je
u upotrebi, ne pokrivajte proizvod materijalima kao $to su
deke. ®Dodirna povrsina modula mora uvijek biti Cista.

Napomene o upotrebi proizvoda
®Modul punite dalje od televizora, radija ili tunera jer moze
doci do Suma. ®@Detalje o radu prijenosnog uredaja
potrazite u njegovom priruéniku. Nagin rada ovisi o uredaju.
@ Proizvod postavite na stabilnu mjesto. ® Odrzavajte
Cistocu utikaca, unutra$njosti izlaznog USB ulaza i
priklju¢nih terminala jedinice. ® Ne prikljuéujte terminale
izravno te u njih ne gurajte prste. ® Ako je kapacitet baterije
ra¢unala itd. nizak, spojite prilagodnik za izmjeni¢ni napon
na racunalo itd. da biste nastavili s koristenjem. @Izlazni
USB ulaz modula iskljucivo se koristi za napajanje. Ne
prikljucujte ga na USB ulaze racunala i sl., jer time mozete
uzrokovati kvar. @ Prilikom punjenja prijenosnog uredaja
ovom jedinicom vrijeme punjenja moze se razlikovati ovisno
o statusu baterije prijenosnog uredaja. ® Upozoravamo da
neki prijenosni uredaji mogu doZivjeti nagli gubitak ulazne
memorije bez obzira upotrebljavaju li se s ovom jedinicom
(pojedinosti potraZite u prirucniku prilozenom uz doti¢ni
prijenosni uredaj). Prije upotrebe ovog proizvoda svakako
napravite pricuvnu kopiju ulazne memorij ij
odgovoran za gubitak memorije. j
upotrebljavali duze vremena, necete je moci napuniti do
kraja, ali ¢ete to ipak moci uciniti nakon nekoliko
ponovljenih punjenja i napajanja (dva i tri puta). ®U
slu¢aju neispravnosti prekinite upotrebu i kontaktirajte svog
dobavlja¢a Sonyjevih proizvoda ili ovlaiteni Sonyjev servis.
JAMSTVO
Jamstvo za nase proizvode ograniceno je samo na jedinicu
koja se upotrebljava sukladno s uputama za rad i navedenim
okruZzenjem sustava. Stoga kupac potvrduje i slaze se sa
sljedecim:
@ Sony nije odgovoran za Stete ili gubitke nastale zbog
upotrebe ovog proizvoda ili za bilo kakve tuzbe trecih strana.
[ ] Sony nije odgovoran za pmbleme s vasim MP3 playerom,

ili drugim |
upotrebom ovog proizvoda; za prikladnost proizvoda
odredenom hardveru, softveru ili perifernim uredajima; z
sukobe s drugim i ftverom; za gubitak pod:
ili druge slucajne ili neizbjezne Stete.
@ Sony nije odgovaran za financijske $tete, gubitak dobiti,
tuzbe tre¢ih strana itd. proizasle iz upotrebe ovog proizvoda.

Zbrm)avanle starih baten]a i elektncklh i elektromcklh
daj koj

ostalim europskim j s

sustavima

zbrinjavanja
Ova oznaka na uredaju, bateriji ili
ambalazi oznacava da se uredaj i baterija
ne smiju zbrinjavati kao ostali kuéni
otpad. Na nekim baterijama se uz ovaj
simbol mozZe nalaziti kemijski simbol.
Kemijski simboli za zivu (Hg) ili olovo
(Pb) dodaju se ako baterija sadrZi vise od
0,0005% Zive ili 0,004% olova. Odlazuci
ovaj uredaj i bateriju na za to predvidenom mjestu, pomazete
i sprjecavate moguce negativne utjecaje na okolid i Jjudsko
zdravl]e koje moze biti ugrozeno neodgovarajucim
. Zt materijala p 7

br bri
prirodnih izvora.

octuvanju

Ugradenu balerl;u kod uredaja koji, zbog sigurnosti, nacina
rada ili zbog ocuvanja podataka, trebaju stalno napajanje
smije zamijeniti samo kvalificirano servisno osoblje.

Kako biste osigurali pravilno zbrinjavanje takve baterije,
elektrickih i elektronickih uredaja i opreme nakon isteka

radnog vijeka, uredaje predajte odgovaraju¢em sabirnom
centru za zbrinjavanje elektrickih i elektronickih uredaja.
Kod svih ostalih baterija, molimo pogledajte upute o
sigurnom vadenju baterije iz uredaja. Bateriju predajte na
odgovarajuée sabirno mjesto koje se bavi zbrinjavanjem
istroSenih baterija. Za detaljnije informacije o zbrinjavanju
ovog uredaja ili baterije molimo kontaktirajte svoju lokalnu
gradsku upravu, odlagaliste otpada ili trgovinu gdje ste kupili
proizvod ili bateriju.

Ovaj je proizvod proizveden od strane ili u ime Sony
Corporation, 1-7-1 Konan Minato-ku Tokyo, 108-0075
Japan. Upiti koji se odnose na sukladnost proizvoda

sa zakonodavstvom Europske unije trebaju se uputiti
ovladtenom zastupniku, Sony Deutschland GmbH,
Hedelfinger Strasse 61, 70327 Stuttgart, Njemacka. Za pitanja
vezana uz popravak proizvoda ili jamstvene uvjete, obratite
se na adrese navedene u zasebnim dokumentima o servisnoj
podrici i jamstvenim uvjetima.

Les falgende anvisninger ngye for bruk.

Deler
[1] Oransje LED-indikator (Denne indikatoren viser
enhetens ladeforhold. Den oransje LED-indikatoren
blinker avhengig av gjenveerende stromnivd. Du kan
kun kontrollere gjenvaerende stromniva nar USB-
kabelen er koblet til USB-utgangsporten pa enheten. Du
finner detaljene pé nettsiden.) / [2] Gronn LED-
indikator (Denne indikatoren viser
stromforsyningsforhold til den berbare enheten.
Blinker sakte: Lavt batteriniva. Blinker raskt:
Funks]onssvlkl Du finner detaljene pa nettsiden.) /

t / [4] Micro USB-i t/
[5] USB-| kontakt / @ Micro USB-kontakt
Spesifikasjoner
Innebygd batteri 3.8V (typ. 2,580 mAh /
min. 2,500 mAh) x 2
Inngangsstrom DC5V,1.0A
Utgangsstrom DC5V, 15 A (Maks.) 3,100 mAh
Mal (B/H/L) 58.5 mm x 109.0 mm x 20.6 mm
Vekt Ca. 135g
Driftstemperatur 0°C-35°C

* Bruk innenfor anbefalt temperaturomrade.

Design og spesifikasjoner kan endres uten forvarsel.

Fellsokmg

detiden for enh er kort [ladi tar mindre
enn 7 timer (fra vekselstromadapteren) eller 13 timer
(fra USB-port)]. y den til

den bzerbare enheten er kort.
Enheten har nadd slutten av levetiden eller har en
funksjonssvikt.
Nar stromforsyningsperioden er svrt kort selv om
enheten er ladet helt opp, har enheten nidd slutten av
levetiden. (levetiden varierer avhengig av bruk).
= Hvis en funksjonssvikt oppstar, ta kontakt med Sony-
forhandleren din eller et autorisert Sony-servicesenter.
Enheten kan ikke forsyne strgm til en baerbar enhet,
eller den gronne LED-indikatoren tennes ikke.
Den bzerbare enheten er ikke i lademodus.
2 Kontroller og sett opp den beerbare enheten i
lademodus.
= Sla pa den baerbare enheten for lading.
Det kan hende at du bruker enheten mens den er
koblet til datamaskinen.
= Koble USB-kabelen fra USB-inngangsporten pa

nheten.
Den grenne LED-indikatoren blinker raskt.
USB ider grensen til
dette produktet.
2 Sorg for at stromspesifikasjonen til den beerbare
enheten er innenfor grensen til dette produktet.

Ta kontakt med Sony-forhandleren din eller et autorisert
Sony-servicesenter hvis du har flere sporsmal.

Advarsel

@ Ikke kortslutt enheten. For & unngé kortslutning, ma du
holde enheten borte fra alle metallgjenstander (f.eks. mynter,
harklemmer, nokler, osv.) ®Enheten kan bli varm under
ladingen. Dette er normalt. Veer forsiktig nar du handterer
enheten. @Bruk produktet pa riktig méte for & unnga
elektrisk stot.

/\ FORSIKTIG

@1kke slipp i bakken, plasser tunge gjenstander pé eller
utsett produktet for kraftige stot. ®Ikke varm opp enheten
eller brenn den. ®@Ikke demonter eller monter produktet.

@ Driftstemperatur: 0 °C - 35 °C. For & optimere
ladekapasiteten, ma du lade enheten i temperaturer mellom
10°C - 30 °C. @Ikke utsett produktet for direkte sollys eller
vann. @Hold borte fra hoye temperaturer eller fuktighet.

@ Nar produktet er i bruk, méa du ikke dekke det til med f.
eks. tepper. ®Kontaktoverflaten pa enheten ma alltid holdes
rent.

Merknader om bruk av dette produktet

®Lad opp enheten unna en TV, radio eller mottaker fordi
stoy kan oppsta. ®For mer informasjon om den beerbare
enheten, md du henvise til enhetens bruksanvisning. Bruk
varierer avhengig av enheten. @ Plasser dette produktet pa et
stabilt sted. ®Hold pluggen, innsiden av USB-utgangsporten
og sammenkoblingsterminalene p enheten rene. @Ikke ta
direkte pd sammenkoblingsterminalene eller for fingrene
inn i dem. @ Hvis battermlvaet til datamaskinen osv. skulle
veere lavt, koble vekselstr p til d kinen osv.
for bruk. ® USB-utgangsporten pa enheten er kun for
stromforsyning. Ikke koble til USB-porter pa datamaskiner,
ell. Dette kan fore til funksjonssvikt. @ Veer obs pa at enkelte
bearbare enheter kan oppleve plutselig tap av minne
uavhengig om de brukes med denne enheten eller ikke (for
mer informasjon, se bruksanvisningen som fulgte med den
berbare enheten). For du bruker dette produktet, ma du
sikkerhetskopiere minnet. Sony er ikke erstatningsansvarlig
for minnet. ®Hvis enheten ikke har veert i bruk pa lang tid,
kan den ikke lades helt opp. Enheten kan derimot lades helt
opp ved 4 lade og forsyne strom gjentatte ganger (to eller tre
ganger). ®Hvis det oppstar feil, ma du opphore bruken og
ta kontakt med Sony-forhandleren eller et autorisert Sony-
servicesenter.

GARANTI

Vr produktgaranti er begrenset il 4 gjelde bare for selve
enhelen nar den brukes som normalt i henhold til

br 0f iljoet. Kunden vedkj
godtar derfor at:

0g

®Sony ikke er ansvarlige for skade eller tap som oppstar
som folge av bruk av produktet, eller for krav fra en
tredjepart. @ Sony ikke er ansvarlige for problemer med
MP3-spilleren, mobiltel eller annen maskinvare

har som oppstar som folge av bruk av dette produktet;
produktets egnethet for en spesiell maskinvare, programvare
eller utstyrsenheter; driftskonflikter med annen installert
programvare; datatap; eller andre utilsiktede eller
uunngéelige skader. ®Sony er ikke erstatningsansvarlige for
finansielle skader, tapte inntekter, krav fra tredjeparter, osv.
som oppstar fra bruk av dette produktet.

Kassering av gamle batterier og elektriske og
elektroniske apparater (gjelder i den Europeiske
Unionen og andre europeiske land med separat
innsamlingssystem
Dette symbolet pa produktet, batteriet
eller emballasjen indikerer at dette
produktet og batterier ikke ma behandles
som husholdningsavfall. P4 noen
batterier er dette symbolet brukt i
kombinasjon med kjemiske symbol. De
kjemiske symbolene for kvikksolv (Hg)
eller bly (Pb) er lagt til dersom batteriet
inneholder mer enn 0,0005% kvikksolv eller 0,004% bly. Ved
4 sorge for at disse produktene og batteriene blir kastet
riktig, vil du bidra til & forhindre negative konsekvenser for
miljoet og menneskers helse, som ellers kan forarsakes av
feilaktig avfallshindtering av batteriet. Resirkulering av
materialene vil bidra til & bevare naturressursene .Hva
gjelder produkter som av sikkerhets-, ytelses - eller
dataintegritetsgrunner krever en permanent tilkobling il et
inkorporert batteri, bor dette batteriet skiftes kun av
autorisert servicepersonell. For & sikre at batteriet og det
elektriske og elektroniske utstyr blir behandlet korrekt,
overlevere disse produktene ved endt levetid til et mottak for
resirkulering av batterier og elektrisk og elektronisk utstyr.

For alle andre batterier, vennligst se informasjonen om
hvordan man fierner batteriet pa riktig mate. Lever batteriet
til et mottak for resirkulering av avfall batterier. For mer
detaljert informasjon om resirkulering av dette produktet
eller batteriet, kan du kontakte lokale myndigheter,
renovasjonsselskapet eller forretningen der du kjopte
produktet eller batteriet.

Dette produktet er produsert av eller pa vegne av Sony

Corporation 1-7-1 Konan Minato-ku Tokyo, 108-0075

Japan. Henvendelser relatert til produkt samsvar basert pa
k Unions lovgi skal til autorisert

Sony Deutschland GmbH, Hedel Strasse
61, 70327 Stuttgart, Tyskland. For service eller garanti saker,
vennligst referer til adresse som nevnt i separat service eller
garanti dokument.




